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Nocne Konunub! MpeocsawenHoro Mut. Tepmorena 
TEJIETPAMMA 


OK3zapmemy Cosety Pycckoh Wpasoczasnon Iepksu 8 Amepuke. 

Csatetumi Tlarpuapx u CaaujenHsii Cuno B 6sKaliuice Bpema 
o6cyAT Ha3HayeHHe HOBOTO OK3apxa, a JO BTOTO OOA3AHHOCTH Bpe- 
MeHHOLO yipaBJICEHHA QK3apXaTOM BO3JIOKeHbI Ha MeHA. BuaroBposrutTe 
jena Hanpasuatp B IIATPHAPXHPO nue. IIpu3nipato 6narocroBeHHe 
TocnogHe Ha Goroo6uBbIx nacTbIpeH mu macoMbix HauehH LlepKBu B 
AmepHke. 
Mockra. Aprycta 18, 1954. 


TELEGRAMS RECEIVED BY THE EXARCHAL COUNCIL 
AFTER DEMISE OF METROPOLITAN GERMOGEN 


From Bishop Nicholas of Ciichy 


Deeply condole with clergy and people Exarchate. Pray Lord re- 
ceive with Just soul of departed Metropolitan GERMOGEN. 


Bishop NICHOLAS 


PARIS, FRANCE 
12 Aug. 1954 
From F. R. O. C. 


The members of the Federated Russian Orthodox Clubs meeting 
at our 28th annual convention in Boston extend greetings, wish you 
good health and express deep sorrow and sympathy the recent passing 
of the head of the Russian Orthodox Exarchate of America and the 
Aleutians. 

Federated Russian Orthodox Clubs 


Michael Bezbatchenko, Pres. 
BOSTON 
6 Sept. 1954 
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From the Head of the Greek Archdiocese in America 


May I extend to you and all the Clergy my sympathy and send 
my warmest condolences in the passing of METROPOLITAN GER- 
MOGEN. May God Almighty repose his soul among the Saints. 


Archbishop MICHAEL 
NEW YORK 
8 Sept. 1954 


—_ ~~ 


Pacnopaienua no Ik3apxaty 
TlocraHopseHHem OK3apuiero Coseta: 


1. Hacrostens Cs. Muxaiinoscxoi Llepken r. Punayenpdun cBallex- 
HuK JIABH]| ABPAMIIOB cornacHo npouleHua mepemeljeH Hac- 
ToaTeyiem epkBu Bcex Caatsix B r. Bond Pox B urtate Oraiio c 
1-ro oxTa6pa. 


2. Hacrostens Cs. Tpoumkoi uepksu Br. BasTruMop apxuMaHypuT 
JIOCH®EHM (Hsanyexko) coryiacHo npouwieHua MepemMelleH HacTo- 
atesem Cs. Muxaiinosckol ywepKBH r. Pusayenbdun B urate Ilex- 
CHJIBBaHHA C 1-ro OKTAOpA. 


3. IIporonepei ITIETP BEJIEPKO no mpomennio Ha3HaueH HacTosR- 
tezem Cs. TpouukoH wepKsu Br. Bayirumop B ulTate Mopusony c 
1-ro oxTa6pa. 


4. Hactrostent Bond Poxckoh yepKsu Bcex CaarTsix cBALIeHHHK 
IIETP KPOXTA cormacHo mpomeHHaA nepeMellieH Ha WITaTHY!O 
OJWKHOCTE BTOpoTO cBaleHHHKa Cs. Muxaiinosckol wepkKsn r. 
Punayenbdun B wtate [lexcubBanna c 1-ro oxTa6pa. 


————_ — 


ILTHMPKY JIAPHO 





OT SK3APIIETO COBETA PYCCKOH TIPABOCJIABHOH ILEP- 
KBH B CEBEPHOH H IOKHOH AMEPHKE — 110 NOBOJY 
BBICTYILIEHHA B PYCCKOH H AMEPHKAHCKOH IIPEC- 
CE M. JIEOHTH4 B CBA3H C IIPEJVIOMEHHEM MATPHAP- 
MEFO MOCJIA MHTPOMOJIMNTA TEPMOTEHA O CBHJIA- 
HHH JIA OBCYRIEHHA BOMPOCOB OB LEIHHEHHA 
OTITABIIIHX OT MATEPH-ILEPKBH. 


B spictrynsienuax M. JIEOHTHA ponyujeno mMuoro HescHoctelt # 
HeETOUHOCTeH, KOTOpble, KAK OKa3aJIOCb B MOCJIe{CTBHU, JesopHeHTH- 
pOBaJIH MHOrHX H3 NpaBocaBHbIX H MOCYKHJIN OCHOBAHHeM JIA He- 
MpaBHJIbHbIX CyKeCHHH HW BbIBOJOB. 

M3 muorux o6pamenuit K wieHam Qosapuero Copeta BbIABIAeTCA, 
4TO yMoJ4aHHe M. JleOHTHeM cofepxKaHHA nucbMa IlarpHapmero 
TIOCJIA m. TEPMOTEHA ie” one MIpHYHHOH axe HeKOTOpOrO 
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BOSCY4teHiA BCPYIOULHX MpoTHB JehcTBHH MpexcTaBuTenenh MATEPH- 
WEPKBH. Huwxe mpusogutca cofepxKanne o6paujennit MHTpoMoUTa 
TEPMOrEHA k mutpononmutam JIEOHTHIO u AHACTACHDO, a 
TakoKe K ellHcKomaM HX }OpHCHKUH. 


He Bxoja B OWl€HKy BbICTyNJeHHH MuTponosUTa JISCOHTHA, msi 
nmojlaraeM, 4TO Ge3NpHcTpacTHbIM BepylOUlHH 4HTAaATeJIb, O3HAKOMUHB- 
IWIHCh C COJepxKaHHeM BTHX IHCeM, H BCIOMHHB COJepKaHHe BbICTyII- 
yeHHH MuTponOsIuTa JIEOHTHA, sbi3sBpanHEIx S9THMH MHCbMaMH, ole- 
HHT 110 JOCTOHHCTBY BbINagE! M. JIEOHTHA, koropsiii ne nepspiit pas 
JjollycKaeT 4pe3MepHO CMeJIbIe H He CooTBeTcTByIOUIHe MCTHMHE ssi- 
CTYIIJICHHA B Ipecce. 

Oxzapmih Coser Pycckxoi Ipasocnrasnok 
Ilepxsu B Cesepnoi Amepnke. 


P. S. [ucbMa mMutponomuta TEPMOTEHA npua cem mpusararrteca. 
Asrycta 20, 1954 r. 


— De 


AP\HEDHCKOM TEPMOrEH 
Ilarpuapmmit Tlocoa ps Amepuxe. 
Ero BsicokonpeocssuexctTBy, 
BeicokonpeocsamenHomy Mutponosnty 
JIeouTH1. 
Baure BpicokompeocBalleHcTBoO, 


BpicokonmpeocBalleHHehiunn Baappixa! 


IIpumute 6patckoe Bo XpuctTe NMpHBeTCTBHE H CBHJeTeIbCTBO MO- 
ero copepuleHHOrO K Bam nouTeHHa. 


IIpu6n1s 8 r. Hew-MopK no gzenam Ilatpwapmiero Ox3apxata B 
AmepHkKe, 38 HeJOCTaTKOM BpeMeHH A He HMECJI BOSMOXKHOCTH paHee 
BbIpasHTb Bam cBoe »KeaHHe yBuyeTbca c Baum Bsicokonmpeocsa- 
U€HCTBOM H MOGeceqoBaTb 10 pALY BOMpPOcoB, OTHOCALINXCA K B3aHMO- 
OTHOWI2HHAM MexKTY Bamu u MockoscKon [latpuapxuel. 


Ecau Baute BaicokompeocBalencTBo co6aroBouuTe yKasaTb MHe 
BpeMA HM MeCTO BCTpeuH Cc Bamu, a Oyfy GecKoHe4HO pay HallieMy CBH- 
@HHWO H BO3MOKHOCTH JIH4HO MpHBeTCTBOBaTL Baie Barcokompeocsa- 
L\eHCTBO. 


MecrTo moero mpe6nh1saHua B Hb1w-Mopke — Caato-Hukonaesckni 
Kadenpanbxbii Co6op, ato na 97-H youue. 


IIpumMute yBepeHHe B MOeM COBeplIeHHOM K Bam yBaoxKeHHH. 


C nr6osur o Tocnogze Bamiero BeicokompeocBalleHctTBa MOKOp- 
HeHUIMA CIVra — 


% TEPMOrEH 


Apxnenuekon Kpacnoyjapexni u Ky6anckni, 
Hatpuapumi Mocon 8B AMepuke. 


7 Aupeaa 1954 roga. 
r. Hbw-Hopx. 
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MOCKOBCKAA MATPHAPXHA. 
TEPMOTEH 
APXHEDHCKON AJEYTCKHA 


CEBEPO-AMEPHKAHCKHA, 
HOAHOMOUHBIM 1000.1 1 3K3APX,, EFo Bercoxonpeocsamencrsy, 


MOCKOBCKOLO [ILATPHAPXA BaicokonpeocsaljeHHoMy MutponosMtTy 
B AMEPHKE. Anactacn. 


Baume BricokonmpeocBalleHcTBo ! 


IIpu or6nirau us Poccuu Bs Coequnenupie Ultats1 AMepuku 0 
yenam Ilarpwapuiero Ox3apxata B CepepHot u FOoxKHOH Amepuke, # 
nouyuHJI noWHOMOUNA OT Ero Caatelmectsa, Caatetiuuero [larpnapxa 
Mockosckoro u scen Pycu AJIEKCHA, wa sctpeay u meperospopbi c 
Baurum BaicokompeocBallleHcTBOM 110 BoIpocy 06 oTHOMeHHAX Baulero 
BsicokonpeocBalleHcTsa HW BO3ryiaBliaemoro Bamu Co6opa emuckonos 
K Matepu-Pycckoi [Ipaspocnasnon [lepKsu. 


Baio Bpema, Korga 3apy6exHbri Apxuepelickuit Co6op u Cunox 
MM€JIM OCHOBAHHA CChIJIATbCA Ha HEKOTOPble TPyHOCTH B IIHCbMe€HHOM 
M JIH4YHOM OO6ujeHHH c MockoscKoi Ilarpuapxuei. Oru Bpemena, 6J1a- 
rogapenue Tocnogzy Bory, oKkOHYMIIMCh HM BOT y2Ke€ HECKOJIbKO JIeT 
MMeeCTCA PeaJIbHaA BO3MO)KHOCTL He TOJIBKO IIMCbMe€HHOH, HO HW JIMYHOH 
2#KHBOH GeceqbI Kak c IIpeycrapuTenamu Caatetmero Ilarpuapxa 3a- 
rpaHuieH, Tak u camuM Caateiiuum Ilarpwapxom. 


B uuytepecax equuctTsa wu 6Onarononyuua Pycckoi [IpasocnaBnok 
Ilepksu 610 6bI BecbMa TopecTHO JIA BCeX NpaBOCNaBHbIX pyCCKHX 
msoyei (u Ha PoguHe uw 3arpaHHiei) He MCIOb30BaTb 9TY BO3MOK- 
HOCTb H TeM IIpOJJIHMTb BPCMA NevaJIbHbIX COONAa3HOB MH pa3jeJIeHHH. 


Co cBoeH CTOpOHbI, A TOTOB BCTpeTHTECA c Baum Bpicokompeo- 
CBALJCHCTBOM, eCJIH Ha TO MocsefzyeT Baume cornacue, u 6parcku npouly 
yKa3aTb MHe BpeMA H MECTO [JIA Hallero cBuyaHHA Hu GecenEI. 


Moe nocTosHHoe mpe6biBaHHe B Hp10-HMopxe — Caato-Hukosaes- 
cKHH Kacbenpasbxbii Co6op, uro Ha 97-H ynute. 


IIpumute yBepeHve B MOeM COBepleHHOM K Bam yBaKeHHH. 


C mo6osuH o Tocnogze Bauwiero BbicokonpeocBaujeHcTBa MOKOp- 
HeHuIMH Cyra, — 


% TEPMOTEH 


Apxuenuckon AxeytcKnh n Cepepo AMepnkanckni, 
Hocon u OK3apx Mockosckxoh Matpnapxun 


B CesepHoit un FOxHok Amepnke. 


17 Aupean 1954 roga. 
r. Hpw-Hopk. 
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MOCKOBCKAA MATPHMAPXHA. 
TEPMOrEH Ero BsicokonpeocsantenctTsy, 
MHTPOUOIHT AJEYTCRHM BaicokorpeocsamjeHHomMy Mutpono.Hty 
H CBBEPO-AMEPHEABCEEA, JleoHTMYO H BO3rJIaBJIACMOMY HM 
ILOCOJ H SKB8APX MOCKOBCKOM 


TIATPHAPXHH B AMEPHKE. Enuckonarty. 
BAIUE BbICOKOIIPEOCBALLIEHCTBO! 


B Anpene mecate Tekyujero roga # oSpatusica kK Bamremy Baico- 
KOMpeOCBALIeHCTBY C MIMCbMOM, B KOTOPOM OpaTCKH MpocHJ! yKa3saTb 
MHe BpeM& H MeCTO JIA BCTpeuH Hu GeceqbI c Bamu mo Bompocy 06 OTHO- 
weHuu Bawero BricokompeocBaljeHcTBa H BO3raByaemoro Bamu 
emuckonata K Matepu-Pycckoit IIpapocnasnon Lepxsn, 


K pesIMKOMy JIA MCHA HM AIA BceH Pycckou [IpapocnasHon Lep- 
KBH OropueHHW, BI OTKa3aJIMCh OT BCTPeCUH CO IIHOHKO, He H3JIOXKHB 
IIpH 9TOM MOTHBBI OTKa3a. Mery Tem porpoc 06 yperysupoBaHHH Ba- 
WIMX B3aHMOOTHOWIeHHH c Martepbio-L[lepkosbo He mycToH Bompoc. Ox 
OpraHH4ecKH CBA3aH C BONMpPOCOM O CMaceHHH XPHCTHAaHCKHX Jy, 
BamMu OKOPMJIAeMBIX, HW A HE DOMycKalo MbIcCIIN, uTOOHI Baume BsicoKko- 
IIPCOCBALICHCTBO CYHTAJIN efO BONPOCOM MaJIO3HAaYYLIMM, © KOTOPOM 
MOMKHO paccyKaTb HJIM B IMICIe(HIOIO O4epeb HJIM Wake CoBCeM He 
paccyx]aTB. 


Ha 9TOM OCHOBaHHH A BTOPHUHO OOpalyaics K Bam c mpocsh6oH 06 
OpraHH3allyuH Hallero CBuaHHA. 


19-ro cero Mion « BpeMeHHO NOoKHyalo AmMepuky u exly B Mocksy 
Jia RoKNayqa Ero CaatetuiectBy 0 COCTOAHHH MpaBocuaBHOH WepKOB- 
HOH *KH3HH B AMepuke. 


Moxer 6bITb Baume BaicoKompeocBalleHcTBO HalyeTe HeoOxoyH- 
MbIM TIOpy4HTb MHe OBecTH JO cBeqeHua CBaTehtuero [atpuapxa 
Mockosckoro u Bces Pycu AJIEKCHA o nnanax Bamero poccoequHe- 
HHA c Matepbi-[lepKosbh, fabbl NONOKHTh KOHEI, TEM e4aJIbBHbIM 
pa3qeJIeHHAM, KOTOpble, COriacuTech, OTHIOAb He cmocoOcTByIOT HOp- 
MaJIBHOMY KaHOHHU4eECKOMY pa3BHTHHO paBocsaBHOl WepKOBHOH KH3- 
HH B AMepHKe, a HalIpOTHB, HCTOMalOT €€ BHYTPCHHO, HECMOTPA Ha He- 
KOTOpble yCJIOBHbIe a*PqbeKThI BHEWHETO ee BbIPAxKeHHA. 


Moxer 6nITb Bare BaicoKkonpeocBAleHCTBO, MOCOBeWaBLIHCh CO 
CBOHM ellMckKomaToM, Bai mpuMete pelleHHe nocjiaTh K CBaTeluemy 
IlatpHapxy clelvasIbHy!0 aBTOpHTeTHYy!O JeJlerauHio, fabs! B HerO- 
cpeqcTBeHHOM Geceye co Caateiuium Ilarpwapxom onpeyesIuTb KaHo- 
HMYeCKHe MYTH JaJIbHeHwWero CyUeCTBOBaHHA OKOpPMJIAeMbIxX Bamu 
lIpuxoyoB B AMepHke. Bce BO3MO2KHOCTH K 9TOMY HMEIOTCA H JIHYHO A 
BCeMepHO Oyfy cnoco6cTBOBaTb OCyiecTBIICEHHIO TAKOBOrO MeponpHuA- 
THA, HOO OHO NpHOIH3UT TaBHO O*KHAaeMbI WeHb TOM ZyXOBHOH pajo- 
CTH @€]MHEHHA, O KOTOPOM cKOpOuT cepye pyccKoro mpaBocmaBHOro 
Hapyoja, He BHA ero, Kak B AMepuke, Tak H B Poccuu. 


Tlo3sB0JIbTe BbIPa3HTb YBeEPCHHOCTb, YTO HacTOALIee MOe MHCbMO 
He ocTaHeTcaA 6e3 OTBeTa, KaK NepBoe. Henostyuenne oTBetTa 6p110 6b 
TATOCTHO HM CBHJTCJIBCTBOBAJIO ObI O PeLIMTeJIbHOM OTMeXKeBaHHH Ba- 











mero BpicokompeocBaujencTtBa oT Martepu-Pycckoi IIpasocnaBHot 
LlepKBH, BO ¥TO A He BepiO H O 4eM He JOMycKalo ake MBICIIN. 


Bamero BsicokonpeocsBaljexctBa NoKOpHelmmmi crryra u G6oro- 


moviely — 


14 Hwna 1954 roga 
r. Hpw-Hopx. 


UNOFFICIAL 


™ TEPMOTEH 


Murtpon6snt AvjteytckHi nu Cesepo-AmMepnkancknHi, 
Ilosmnomounbii Tloco1 u OK3apx Mockosckoro 
Ilarpnapxa B Amepuke. 





SECTION YACTL HEOGHITMAJIBHAA 
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e3 YaepHusatounx Llentpos 


«Ecan o6An4nub pasymHOroO, OH NowMeT HacTaBAeHHe». 
«Cewunii HenpaBay nomneT Geny». 
«KToO TOBOpHT AO, — norn6neT». 
«Paynocth yeaoBeKa M3BpaujaeT NyTb ero». 
(U3 nputyei Conomonal 


Pegakuna «Eg. Ul.» scerga Bo3sqepoxKuBamacb OT 
BCTYIJICHHA B MOJIEMMKY C WepKOBHbIMM rpynnaMu, OT- 
KOJOBUIMMHCA OT Equuctsa Cs. Llepksu. Becnose3xHo 
y6exaTb OTMAaABLIHX, HOO [JIA HHX He CyllecTByeT 06b- 
€KTHBHbIX KPHTepHeB, BMECTO KOTOPbIX y HHX JOMHHH- 
pyeT JIMYHbIA B3rAag, O6ycJIOBJIeHHbIN NOJHTHYeECKOH 
HACTPOCHHOCTbIO H CBOGOAHOe (HeLlepKOBHOe) OTHOLIe- 
HHe K Cs. Kanonam. 


Eperuku yiomait Cs. [lepkosb, a pacKoJIbHHKH, 
mpeHeOperaroujve Cs. Kanonamu, paspyuiarort Ee orpa- 
ny. Ho u Te uw Apyrue c BHELIHHM BecOoM H Cc GoubUION 
Jep30cTbiO BCKO HelIpaBOTy CBOHX JeHcTBHH cTapaloTca 
nmepesioxKuTE Ha CB. LlepKosb, ux oO6M4AaIOLIyO Heno- 
KoJIeGHMbIM CTOAHHeM B MctTHHe. 

3a MocueqHHe TOAbI PYKOBOAUTeIb Tak Ha3bIBae- 
mow Amepuk. Mutponosuu, M. JleonTHi, yTpaTuB auie- 
MeHTapHy!0 Ciep:KaHHOCTb, MpHcyllylO uw ObOa3aTeJIb- 
HY! [JIA 3peNOrO, KYJIBTYPHOTO YeIOBeKa, JOMyckKaeT B 
CBOHX I1yOJIHUHBIX BbICTYNJICHHAX He TOJIbBKO H3Bpalle- 
HHA HCTHHbI, HO H CBOH COOCTBEHHbI€ M3MbILIVJICHHA. 
Tloqo6nyt0 *Ke NO3HI[MIO 3aHAI 3a MoceqHee BpeMaA Hu 
op®uyvasIbHbId OpraH MHTponONHH «Pyc. Am. IIpas. 
BecTHHK», BMelaloulHi TeHeHIMO3HbIe HU HelmpaByu- 
BbI€ CTATbH, HallpaBJIeCHHble MpOTHB JeaTesbHocTu Pyc- 
cxou IIpasocnasBHoi Ilepksu B Amepuke. 

Bce 9TO BbI3bIBaeT BO3MYIIIeHHe Kak cpeqH yxo- 
BeHCTBa, TaK H MMPAH, BEPHbIX cBoeH Martepu-llepKsu 
Pycckon, a mocemy Peg. «Eg. Il.» pemmma yatTb Mecto 
HMwKeCJIeqyIOuleH, HECKOJIbKO pe3KoH mo qopme, HO 
MpaBMBou No cofepxKaHHto, cTaTbe, oNMpatouleiica Ha 
OKyMeHTAaJIBHbIe — M3 Mpouoro Murponomun, 








ma Fs et 


i i a, ie 




















































qa6bl YHTATEIIM OLEHHJIM MO ROCTOHHCTBY Bbillajibl Mu- 
Tponomuu nmpoTus Pycckod IIpabocnasnoi Llepksu. 


Peyaknna. 


B Ne 8-m «Pyccko-AmMepukaHckoro Becruuka», opraHa AmepH- 
KaHCKOH, TaK Ha3biBaemMoH, MuTponoJiMuH, momelljena cTateHkKa Toy 
3armaBuem «Bor mopyraem He ObIBaeT», AaBTOP KOTOPOH «CKPOMHO» 
coKpbiJI ce6a nox WHTepamu «Ub». F 

T-n «Ub», a Moxer 6niTh u BercoKompeocsauleHHpmi «Ub», B 
9TOH cTaTelike OOHapy2KHBaeT BECbMAa JIOSOMNbITHSIM, XOTA HW YIIpOuleH- 
HbIM O6pa3 MBIUJICHHA, KOTOPbIM MOXKHO OXapaKTepH30BaTb — HVJIH, 
Kak He3peJIOCTh Cy2xKeCHHH CeKTAaHTCKOrO Mpo3sesutTa, onepHpyroulero 
TekcTtamMu CsaujeHHoro [IucaHua CO CBOMCTBeHHOH CeKTaHTaM TYIIO~ ‘ 
CTbIO yIIPAMCTBAa, — HJIM Ke KaK 3aCKOPy3JIOCTh H OTYMeHHe CTapuec~ ; 
KOH MBICJIM YeOBeKa, 3aKOpeHeBUIerO B 3adITyxKTeHUAX. 

IIpexye Bcero, 9TOT TOpe-MbICJINTeJIb BECbMa CMeJIO MO3BOJIAeT 
ce6e HCTOJIKOBbIBaTb BOJIO BoxutO Mo cnoco6y, JomycTHMomy pa3Be 
TOJIBKO JIA KaKHX JIMOO TayaJiOK, HJIH MaJIOrpaMOTHbIX Mpopulate- ‘ 
seh. Tak, OH yTBepKqaeT, 4TO «HeOeCHOro ONarocOBeHHA HET Ha yIIpo- 
yeHue (sic!) IOPHCHKIMH NatTpuHapiuien 3yecb» (T. e. B AMepuKe). Ta- 
Kaa MbICJIb IIPHUlJia B rouoBy aBTopy «4b» no To mpHunHe, 4TO emy, 
Boome, «MHOrHe MBICJIH HAJICTAIOT B CBA3H» C TEM, UTO «He CTOJIb JAaBHO 
ckonyalica Baagbika Makapili . .. »a« ceituac ckon4asca BTOpO:, 
CTaBLIHH B O4Yepeb NO STON JIMHHH .. . » ABTOp pasyMeeT MurponosutTa 
Tepmorena XH BOMpollaeT: <CUYHTAaTb JIM 9TO CJLYYaMHOCTLHO, HJIM 4YeM TO 
MIpOBHJeCHUHaJIbHbIM ?» B OTBeT Ha STOT BOMpoc HW MOfalwTca raqaHua 
HM MIpopHyaHua ... 

Her Hu4ero YAHBUTEJIbHOFO, CCIM AaBTOP NpHHaliexKUT K 4HCIY 
Tex Jl0eH, KOTOpble NOABep»KeHbI OOHJIbHOMY «HaJIeTAaHHIO» Ha HX 
G6eHbIe FOJIOBbI «MHOFHX MbICJIeH». TaKHM JIOJAM, OY€BHHO, He JIeErKo 
OTCOPTHPOBaTb B CBOHX MpeCTaBJICHHAX MBICJIM 3QOPOBbIe OT MbicJieii, 
XOTA HM CM@JIBIX, HO TAKHX, ON€CHKA KOTOPbIX JOCTYMHAa Pa3Be TOJIbKO 
NCHXO-aToJory. 


MBI Tak2Ke He YAHBJIACMCA, YTO ABTOP CBOH MbICJIH <OOHAPOROBAaJI» 
MMeHHO B opraHe AMepHKaHcKoH Mutponosuu, u60 rnaBa Mutpono- 
auu, Mutpononut JIleontuH (TypkeBuyb) BecbMa noyqBepKeH, He B 
MeHbUIeH cTeneHH, 4eM aBTOp «U’b», «HaneTaHHIO» JOBOJIbHO yRMBH- 
T@JIBHbIX MbICJIeH. 


IIpunoMHuM, HanpuMep, mpu6niTue B Hp10-Mopk B 1947 rony Iart- 
pHapulero nocna, Mutpononmuta [puropua. Berpeuasurma ero Torya 
Ha asposqpome apxuenucKon JleonTHH, B3rJIAHyJI Ha MpHOLIBIIMe YeMO- 
J{aHbI H HEMefJICHHO IyCTHJI 110 CBeTY CBOHKO MbICJIb: «4eMOaHbI Cc 6OM- 
6amu». HM sta «6om6a» BsicokonpeocBamjeHHoro o6sleTesa TOra Bech 
We@PKOBHBIM MHP, XOTA OHA ObIJIa MyWjeHa, HECOMHEHHO, JIA OcoObIx 
yeseH ... A KaK OM€HHTb MbICJIb TOrO-2xKe MHTpOTIONHTa JleoHTHA 
(Typkesuya), MylujeHHy!O HM B Iipeccy mocpexCTBOM HHTePpBbIO B ) 
KoHe 1952 roga o Tom, uTo IlarpHapuiaa FOpucguKyuua Bp Amepuke 
MMeeT BCeFo JIMUb 12 MpHxXOOB HM BCe BTM MPHXOPbI ABJIAIOTCA KOMMY- 
HHCTHYeCCKHMH AYeHKAMH, KOTOpbie BeqyT B AMepHKe KOMMYHHCTHYe- , 
cKy}0 mponaranpy ? 
Tloqo6nble MbICIIM 3a ee rof{bI, MOBHAHMOMY, He (alot M0- 








Koa M. JIeOHTHIO, HM OHH y HELO, MporpeccupyA, BbIABJIAIOTCA B Pa3JIH4- 
HbIX BapHaluax. Kak, HallpuMep, KBaJIH*uIMpOBAaTh «rsryOoKoe y6exK- 
qjeHue» M. JleoHTUA O TOM, 4TO MpexcTaBuTerH Ilarpuapuiet LlepKsu B 
AmepHke «<3aHHMalOTCA WIMHOHaKeM B NONb3y CopetcKoH Poccun»? 
VM takoe «y6exeHHe» M. JleoHTuA ¢ ero CJIOB NeuatTaeTca B AMepHKaH- 
cKoH mpecce! (Milwaukee Journal, July 30, 1954). 


Mb! Morin 6b! ellle YMHOXKHTb NOMOGHbIe MPHMePbI H3 M0CIIEHHX 
BbICTYNJICHHH MUTPONONHTA, HO H STHX AOCTATOUHO, 4TOOKI yOeqUTECA, 
4TO H Ha BaicokonpeocBauleHHoro Mutponosuta Jleontua (TypkesBu- 
ya) TakoKe, KaK H Ha aBTpa «Ub», Kak NOCJIeqHHH M3BOJIMNT BbIpa- 
%KATbCA, <MHOHe MBICJIM HaJleTaioT». 


Komy 43 9THX JBYX «MbICJIMTeeH» HY2KHO OTaTb TepBeHCTBO 
¥eCTH H306peTaTeJIbCTBAa, MbI 3aTPyYAHAeCMCA CKa3aTb, HO Bor uM Cy]bA. 
HanoMHHUM TOJIbKO 060MM HM cyIOBa T‘ocnoga: «Mou mbiIcuH — He 
Balm MBI. A Balun nyTH — He Mou nytu. Ho, kak He6o bbe 3eM- 
JIH, TaK myTH Mon Bbliwe NyTeH BaulHx, H MbIcIM Mow BbIllie MbICJIeH 
Bauux» (Mcaua 55, 8-9). H ne Ham cMepTHbIM rayaTb O NpHunHaXx, 
nmouwemy Tocnogb npu3Bas B CBou o6utesn 86-TH JIeTHero cTapia-lpa- 
BeqHuKa Mutponosuta Makapua, usm 75-netHero Mutponosuta Tep- 
MoreHa, Mpoulequiero CBOH CJIaBHbIM *KH3HCHHbIM MyTb He «JIKeAaTIOc- 
TOJIOM HJIM JIyKaBbIM JeylaTeyIeM», HO KaK TBePAbIM MCNOBeAHHK UH 
CTOHKHH cTpaxx CBATbIX JorMaToB Hu Co6opHo Mcrunsi u emy BbIMasio 
He MaJIO «<TPyAOB, JIMWIeHHH Hu Geq», MpH 4eM NOCNe_HHe «GeqbI» u N0- 
HOWIeHHA OH IPHHAT OT AMepHKaHCKHX «JDKeOpaTuH» (2 Kopund. u3 
rm.11). 


He 6yyeT JMUIHHM BCNOMHUTA aBTopy «<U’b» oTset Cnacutesa, 
yaHHbid Mm yuenuKaM, MbITaBUIHMCA pa3rayaTb BoJO BooKut0 BOpo- 
COM: «KTO corpellius, — ceH, IM poquTemM ero?», H MOAyMaTb, Kak 
MOryT ABHTbCA Dera Boowuan Ha 3a0ryxquIem? IIpuseget mu Tocnoyp 
TaKHX «MbICJIHTeIeH» K MpO3peHHO, HJIH MyTb MX yxKe HaMedeH K 
nornu6enH ? 

KocHemca Tellepb rylaBHOH TeH]eHIHH aBTopa «4b». ayum emy 
CJIOBO. 

«IlatpHapxua HHKak He 2KeJlaeT OcTaBHTb AMepuKaHcryt I[Ipa- 
BoculaBHyt0 Pycb B MoKoe, a 6GyfeT OOHOBIIATS NOMbITKH NPHBIIeUb ee 
K ce6e TEMH HIM ApyruMu cnoco6amu. ITo ofHO. Bropoe — sTo TO, 4TO 
JeBH3 «JleHCTBOBaTb Ha pa3yeJieHHe» ONATbh HauYHeT MpeBo3sMoraTb 
BHOBb pa3birpaloTca CTpactTH HW lake allMeTHThI! .. . » 


Tosops o cmeptu Mutponosuta epmorena, aBTtop rry6oKoMbIc- 
JIGCHHO pa3cyK]\aerT : 

«C4uTaTb JIM 9TO CJIyYaHHOCTbIO HJIH YeM-TO NpOBHeHIMAaJIb- 
HbIM?... » 

«CKa2KeM HECKOJIbKO CJIOB O NPOBHeHIHaJIbHOCTH. [lepBas MbICJIb 
HallpaliMBaeTca caMa CO6OW K CO3HaHHW Ta, UTO HeGecHOro Oarocso- 
BeHua HET Ha ynpouenue ropucazuKune Ilatpuapuiei 37ech». 

(Bo Bcex I)MTaTax MbI COXpaHsAeM CTHJIb aBTOpa «U'b»). 

«BTopaa MbICcJIb, — 6oslee 3eMHaA, — 4TO Ha yrsryONIeHHe pa3ze- 
JieHua equnHctTBa Ilepksu B Amepuke — OnarocnoBeHua Bowua ToxKe 
He BHJIMTCH...» 

PasrajlaB, TaKHM 06pa30M, BOO BooxKHW, aBTop OOHapy2KHBaeT H 
CBOH COKDOBeHHbIe MOMBILLIJICHHA: 
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«Bobet Boule HeOOXOAMMO MIpHIMCcaTb «<H3’ATHe» H3 3@MHBIX Ily- 
rei TEX JIMII, KOH PACUWIEHAIOT EXMHY'O UEPKOBEb B 
AMEPHKE (noquepkuHyto Hamu) ux camuam CBOHM HAJIMUMEM 
BHOCAT PA3JIOP ... » — «HM3’atue ero u3 cpeqbi» — (Ilogqpasyme- 
BaeTca cMepTb Murtp. lepmoreHa), «IIpOMbICJIMTeJIBHO yKa3bIBaeT, 4TO 
9TO H36paHHe He OarocnoBsAeTCA cBbILIe ‘ocnoxoM uM OTMeTaeTCA Ha 
leslie, KaK HerKeJIaTeIbHOe WIA Dena crpoiku Llepksu Boxueh». 

PackpbIB, TaKuM O6pa3om, ce6a, aBTop «4b», B ymoeHHM OT CBOHX 
pe3yJIbTaTOB pa3MbIllIJieHHH, MepexoMUT Jake K TpeqocTrepexkeHHAM 
Tex, KOMY, 110 efO MHEHHK), HajJlexKUT 9TO 3HaTS, T. e., [larpHapxun: 

«OTO eCTb yKa3aHHe JIA BUYyMbIBaIOUIuxca B IyTH T‘ocnoqHH Ha 
3eMJle, ECTh Kak ObI IpefocTepexKeHHe He JeaTb cero BIIpey{s TEM, KOH 
T1oKeaJIM ObI MH OCMeIHINCh-ObI CHE COTBOPHTH JaJibille . . . » 

BsiaBus ce6a WM B STOM OTHOWeHHH, aBTop «Ub», wesloBek, XOTA, 
MIOBHUMOMy, H CTporui, H axe Bo Boku yMeeT pa3rajbiBaTh, 
OH BCe TaKH pellHJI MOKa3aTb HW CBOKO clipaBeyJIMBOcTb: OH Halles B 
yeatenmbHocTtu Mutpononuta TepmMorena u «foOpble HadYHHaHHA», O 
KOTOPbIX OH CM@JIO yTBepsKaeT, UTO OHH «<IIPOBHeHI|MaJIbHO CBBbILIUIe 
ono6psaroTca». 

Ou uMeeT B BHAY KalluTaJIbHbIM peMoHT Kadbenpasbxoro Ce.- 
HukonaescKoro Co6opa. Emy sTo BecbMa NOHPaBHJIOCb MH ABTOP, Ha- 
IIOMHHB, YTO HHAA WeATeIbHOCTA Murtp. 'epMoreHa, a HMe€HHO, «TO, 4TO 
3ay\yMaHo K pa3yeyieHuio (?) LlepKBu, TO BMeHeHO B «<HeHY2KHOe» H 
NlepecTaJIO CyleCTBOBaTb», H OH «<B CMHPeHHH» 3aKJOUaeT: «<OCTaeTCA 
CKa3aTb B CMHPeHHH: TPyJHO IIpOTHB pOxKHA MpaTM» . . 

IIpu ureHuu cbpa3bi 0 TAKOM «<CMHPeHHH» aBTOpa, HaM MmpeycTa- 
BHJICA JIMTepaTypHbId o6pas Uynzyuiku Yonospnesa (CastTarKoBa- 
IlleqpuHa), TO#Ke «<CMHpeHHO» MeUTatollero O TOM, 4TOObI BomkeHbKa 
ycTpOHI TaK, YTOOLI TOJIbKO ero NOJIA Was ypooxkal, a y MyKH4KOB 
6bI Mocox H 4TOGBI BCe G6bIJIO TOKO eMy Ha TOJIb3y, a2 MPOYHM BO 
Bpey... HW MbI noyxyMasmu, He NOTOMy JIM aBTOp Of06pus pemonT Co- 
6opa, 4¥TO OH (aBTop «4’b») mpHHayexuT K TeM JeaTemamM Murtporo- 
JIHM, KOTOpble H JO CHX TIOp He OTKA3aJINCb OT CBOerO HaMePeHHA OT- 
TAHYTb K MUTpPONOJIMH MHOTOJIETHHM CYTAXKHHYeECTBOM Kacbeypasip- 
HbIM Co6op Pycckon [IpasocaasHon Llepksu B AMepuke, peMOHT KOTO- 
poro ABHJICA [JIA HHX HOBbIM CTHMYJIOM JIA CyTADKHHUeCTBA, HOO WIA 
TaKHX <CMHPeHHbIX», TO, YTO HM BbITOMHO, TO H «CBbIIe OF0OpseTcay. 

IIpuBeyeHHble BbIllle pascyxXeHHa aBTopa «Ub», kak OKa3biBa- 
eTcA, He MpocToqyuiHaa SGoNTOBHA, a HeYero OobUIee, H OHH MOJIHO- 
CTbIO BCKPbIBalOT BHYTpeHHee cOJepoxKaHHe JeaTeseHh MutTponommu u 
HX 4aAHHA. 

IIpu BHelIHeH esleHHOCTH, IPHKPbIBaACh IPHJIMYHbIMU, XOTA MHO- 
ra HW HeyKJIIOX%KHMH ()pa3saMu, HIM M0-CeKTAHCKH He K JeJly IpHTAHy- 
TbIMM H3peyeHuAMH, aBTop «4b» mpuOeraeT K MpHeMy, MeCTO KOTOPO- 
My He B Wle@pKOBHBIX OTHOIMICHHAX, a B OTHOIMCHHAX, HaOIOaeMbIX y 
3aKOpeHeJIBIX KPHMHHAJIBHbIX MpeCTYMHHKOB. 

Tak HHOra BOp, 4TOObI COMTb C TOJIKY CBOHX TIpecyeqoBaTesen, 
MOJHUMaeT KPHK: «JepoKu Bopa!» TakHM’ MpHeMOM H BOCIOJIb30BaJICA 
apTop «4b». B camom jJeJie, pacKOJIBHHK, OTMaBmIMa oT Equucrsa Cp. 
Ilepksu, Kpuuut: «Ilatpuapxua felicTByeT Ha pa3yzenenue, Ilarpuap- 
XHA pacujieHseT equHy1 (7?!) —— B AMepHke; mpHe3q pyccKux 








e€NMHCKONOB BHOCH: pa3fop», HT. 0. (He B 9TOM-JIM KpoeTca Mu NpHAUHa 
3ajlepoxKKH pHe3fa emuckonos u3 PoccuH?). 

Ha Koro 9To paccunTaHO? Koro xoTat cOMTb C TOJIKyY STHM TIpHe- 
mom? Astop «Ub» He MOKeT He 3HAaTb, YTO, TAK Ha3sbIBaeMan, AMme- 
puKaHcKas Mutponomma ecTb rpylla pacKOJIbHHKOB-CXH3MaTHKOB, 
T. €. Ppyina uu, oTnaBmux oT Equuctsa Caatou II[pasocnasnon Llep- 
KBH, a NoceMy — elMCKoNaT MH CBALICHHHKH AMepukKaHcKon Mutpono- 
IMM ABIAIOTCA Ge361aroqaTHbIMH, a CJIeEOBaTeJIbHO, COBepliaeMbIe 
MMU TaHHCTBa HHKAaKOH CHJIbI He MOryT MMeTb. OHH He CBALICHHOCIJIYy- 
*KUTeIIM, a MpocTo JebIbI-G6u3HeCMeHBI, 3aJlesuIMe B IlepKoBb. PakT 
oTnayeHua ux oT Llepksu — dbakt 6eccnopHbili, H «TPyqHO MpoTHB 
poxkHa MpatTH», Kora 3TO yCTaHOBJIeHO He TOJIbKO LlepKosHoH Buaa- 
CTbHO, a Hw Beicummm cyfeO6upIm opraHom C. III. A. (Bepxosynri Cy 
C. Il. A. B cpoem cyfe6Hom nocTaHoBieHHH Oo Hukosaesckom Kadbe- 
pambHom CoGope ompeyenmus ropHyuyeckui ctaryc AMepHkaHcKol 
MutTponosmuu TepPMHHOM «CXH3MaTHY¥eCKad rpynna».) UToOb! CKpbITb 
OT MHPAH CBOe AHTHKAHOHHYECKOe NOJOKeHHE, TeJIbIbI MuTponosHH 
cTapaloTca Tellepb cCOuHTb C TOJIKy He pa3Omupaioujuxca B [lepKoBHbIX 
OTHOIWI€HHAX BePyIOUIHX CBOHM KPHKOM, 4TO HX PaCKaJIbIBAaeT — 
apXHA, a He OHH pacKoJIbHUKH. Ho, ckaxxem cnoBamu IIpopoxa: «Hay 
KeM JIYMUMTeCh? MpOTHB KOFO paclIMpHeTe POT, BbICOBbIBAeTe A3bIK? 
He yeTH 1M BbI MpectynuieHua uw ceMaA JDKH?» (Mcana 57, 4). 

BcnoMuuHad, Kak BO3HHKJIa AMepHkaHckaa Mutponoviua, MbI cMe- 
JIO MOXKEM YTBEPKTaTb, YTO OHH, JEHCTBUTEJIbHO, «eTH MpecTynJIeHHA 
MW C€MA JDKH», a MOCeMy MbI HM He YMBJIAeCMCA OOUIHOCTH MpHeMOB Ca- 
MO3allHTbI JeubyoB MutTponoHH H KPHMHHAJIbHbIX MIpeCTyMHHKOB, 
u6o mpoucxoxyeHHe MuTponosHH onmpeseseHHO KPHMHHAJIbHOe. 

BcnomuuM, 4To 25-ro HosGpa 1926 roma Beicum’i AmMepukanckuit 
Cyn witata Hpw-Mopk yuan ocHOBOnOOxXHHKa AMepHKaHcKol 
Murtponosuu, Mutrponozuta [InaTroHa, B TOM, YTO OH, WIA 3aHATHA 
AmepukaHckoi Kadbegppr Pycckou [Ipasocnasnot Llepksu socnoms- 
B3OBaJICH MOAJO%KHbIM JOKYMeCHTOM, KOTOPbIM HMeHOBAJICA «yKa30M» 
Crart. IlarpHapxa Tuxona, c Jaton 29 centa6pa 1923 r. u mog Ne 41. 

OTOT Ke NOWJOHKHIN FOKYMeHT NOCH WH «<OCHOBaHHeM» [JIA 
XHMPOTOHHH BO eltHcKONa mpoToHepen Peodbusa Tlaurkosckoro, Bosrsa- 
BuaBuIero Mutponosuio Zo 1950 r. Bor Ta KpHMHHAaJILHO-lIpecTynHan 
6a3a, Ha KoTOpoH cToutT AMepuHkaHcKaan MutTponosua, o6MaHbiBaroulaan 
BepyloujHi Hapog. A Te, KOTOpbie 3HaIOT 9TO Jyuule Apyrux, KpHuaT 
Tellepb, YTO He OHH PaCKOJIBHHKH, a HX TIbITaeTCA «pacKoNOTb» [lar- 
pHapxua. BcnomuuM, Kak yOeran «MUTpOnONUT» Peodun B 1947 r. or 
Ilarpuapuero Ilocna Mutponosuta puropua ... He n36eran, a y6e- 
raJ, 460 1A Hero ObIJI CTpallIHbIM BO3MO2KHbIM BOMpoc 06 OCHOBAaHHAX 
ero xHpoToHHH. OH MpekpacHo 3HaJ, 4TO BO3BpaT K MarTepu-llepKsu 
Mor 6bITS JIA HETO TOJIBKO B CaHe MpoToMepes, a He eMHCKOMAa, Tak 
Kak CaMOUHHHe, a TeM Ooslee CaMOUnHHe Mo cnocoby nozyora, B Lep- 
KBH He MOKeT ObITb JOMyUeHO. 

K spompocy 0 KaHOHHYHOCTH BMaBUero B PacKOJI HbIHeEWIHETO Ccoc- 
Taba elucKonata MuTponosMH MbI BepHeEMCA B MOCceyrOuleM, a B 3a- 
KJOUeHHe CKaKeM, 4TO, JeHCTBHTeNbHO, «Bor nopyraemM He OniBaeT» 
(u B ocO6eHHOCTH KONIYHHHKaMH), XOTA H «He CKOPO coBepilaeTca Cyt 
Hay XyQbIMH Jenamu...» (Exk. 8, 11). 

—II'b. 
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Tlepeyx Hamu HeGombuiaa ctatba «A. A. Boronenosa, mpodeccopa 
Cs. BnayqumupcKon JiyxopHow Akayemuu», moMenjeHHaa B Nos, 19 
r., #XypHasa AMepHkaHckoH Mutponosuu. 

B oToH cTaTbe aBTOp WaeT CBOIO OLlEHKY NPHHATOMY B MaptTe ¢. I. 
Ha II-m C’esye qyxopencTBa H MupaH Pycckon [IpasocnaBHon IlepKsu 
B AmepukKe 4 yTBepxxqeHHOoMy 15-ro ampesa c. r. Cs. [larpwapxom u 
Csau. Cunogom «IIonoxenuto 06 OxK3apxate Pycckoi [IpasocnasHon 
Ilepksu B CepepHoit u FOoxKHOu Amepuke>. 


CraTba 9Ta, K COKaJIeHHIO, H300HJIyeT MHOTHMH YKJIOHCHHAMH OT 
HMCTHHBI, a TaKKe T1OCMeLWIHbIMH H HeEOOOCHOBaHHbIMH BbIBOaMH, HIN 
TOUHee: CTATbA HallwcaHa C HeECKPbIBaeMOH MpeB3ATOH MbICIbIO — 
oKa3aTb, uTo C’e3q, He MOF CAMOCTOATEJIBHO Pe€LIHTb HH OHOFO BO- 
mmpoca a mocemy, JecKaTb, BooOlle — «aBTOHOMHA B CKOJIBKO-HHOyAb 
peaJIbHOM 3HaYeHHH STOFO CJIOBa MIpOcTo He yKJlaj{bIBaeTCA B COBPeMeH- 
HbIM (?) crpoH MockoscKon Ilarpuapxun». Takaa TeHeHIMA COOTBET- 
CTByeT yCTAaHOBKaM H 2KeJIaHHAM pyKoOBoguTesIeh AMepuHkaHckonH Mu- 
TPONOJIMH, KOMM IIpH KaK]IOM cJly4ae HEOOXOAMMO BbINpaBAbIBaTh CBOe 
HeKaHOHH4eCKOe COCTOAHHE, H ABTOP, OYCBHIHO, 0683aH «MO OJDKHO- 
CTH» eH CIeEOBAaTb. 

B caMoM Hauasie aBTop yTBepxyaeT: «C’e3q ObIN B3AT C CamMoro 
Hayasia Mom cTporua (7?) KoHTposb» ... Jlaxe «mpeqcegatenb Onin 
Ha3HaueH H3 MocKBbI». B 4eM aBTOp yBHJeJl «KOHTPOJIb»>, TIA Hac 
9TO He ACHO, HOO MpeycefqaTerbcTBOBaHHe Ha C’e3ye mpelcTaBHTelA 
Bsicurei LlepkoBpHow BylacTu, a B ocoGeHHOcTH OmarocnoBeHHe CB. 
Ilarpwapxa Ha co3biB C’e3qa (pa3pemieHue!) ABJISIOTCA yCJIOBHAMH 
KaHOHH4ecKOH MpaBomMouHocTu C’e3yqja u 6e3 oToro C’e3q He Opin GOnI 
COBOPOM, a mpoctsmm «c6opuiyem», noqo6HEIM «co6opam» Murtpono- 
JIHH HJIM J PyruX pacKOJIbBHHKOB, OTMAaBUIMX OT EquucTsa Caaton Llep- 
KBu (Ant. 16, 20). 

He ynomMuHas 0 mpaBomouHocTu C’e3qa 10 KBOpyMy H He ykKa- 
SbIBad Ha COOTHOWeHHeE 4HCIa wIeHoB C’e3qa MAaKCHMA@JIbHO BO3MO2K- 
HbIX H Je€HCTBUTEJIBHO IIPHCYTCTBOBAaBIUIHX Ha C’e3ze, ABTOP TOBOpUT O 
«HEMHOPOUHCJICHHOCTH» uIeHOB C’e3za. 

ABTopy, Kak mpodbeccopy BbicuieH TyXOBHOH UIKOJIbI, HayJlexUT 
3HaTb, YTO MHOFOUHCJIeHHOCTS C’e3yqja He MO2KET ONpeeJIATL ero KaHO- 
HHYeCKOH MpaBoMouHocTH. Ecym 6p C’e3q (Co6op) cocroam qaxe us 
COTHH HepapxXoB, a TaK#Ke MHOFHX COT€H KJIMPHKOB H MHDPAH, a KaHO- 
HuYecKan Bricuiaa LlepkopHaa Buactb ocranach Obl 2HUIb Cc JecaT- 
KaMH BepHbIX eH, BepHbIX Equnon [lepksu, To H B TaKOM CJIy4ae MHO- 
rouncyeHHbii C’e3q 6p 6b1 Ge3uHHHbIM «cOOpHiyeM», a MaJIOUHCJIeH- 
HEI C’e3n, co6pasurmiica c OnarocitoBeHua KaHOHHYeCKON Brricmek 
IjepkosHo Buacru, Onin 6bI KAHOHHYCCKH NpPaBOMOYHSIM, a TOsTOMy: 
eCJIM ABTOp JOGpocoBecTHO BLICKAa3bIBaeT CBOH Cy2K]eH4A, TO MBI BIIpa- 
Be CKa3aTb, YTO, HMeHy!OUMCA Mpodeccopom Cs. BaagumupceKot JIy- 
xosHOH Akajlemun (ecm oTa AkajleMHa MpaBocyaBHas), 3a6myxKTa- 
eTCA BCJIe{CTBHe NOJIHOTO He3sHaHHA KaHnonuueckoro IIpasa. A ecu 
AaBTOP OCBeJOMJIeEH JOCTaTOYHO O KAHOHHYeCKOM TOJIOxKeHHH CBaATOH 
IIpapocnasHoi [lepksu, To MbI BIpaBe yIPeKHYTS eo B TOM, 4TO ero 
IIpeB3ATOCTL B OTHOWeHHH PyccKon IIpapocnaBHot LlepKsu saTmuna 
ero W06pocoBecTHOCTh. 
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Heb3a He OTMETHTh, UTO ABTOP, KeJIad MOKa3zaTb, uTo IlonomeHHne 
06 sK3apxaTe MocTaBsIaeT OK3apxaT B «<TeECHYIO 3€BHCHMOCTb OT BOJIH 
IlarpHapxa», IpHBOAUT NAT MyHKTOB (H3 49), HO BCe 9TH MYHKTbI H 
yKa3bIBaloT Ha CBA3b AaBTOHOMHOHM uacTu [lepksu c ea Buicureh Lep- 
KOBHOH Buactsr §§ 24, 30, 29, 44 u 45), a umenno: IIpaso [larpnapxa, 
KpoMe Oy¥epeHbIx C’e3qoB, co3sBaTb C’e3yq B 1060e BpeMA: NpaBo M0- 
cbiulaTb Ha C’e3y, CcBOHX MpeycTaBuTeneH u OOpamjateca K C’e3ny c Ha- 
Ka30M H, HaKOHell, 1paBo yTBepxKeHHA, HIM H3MeHeHHA [lonoKeHHA 
06 OK3apxare. 


CyxjleHHA aBTOpa-mpodeccopa No 3THM BOMpocaM HH CKOJIbKO He 
OTIHYAalOTCA OT OOLIUHLIX CYKTCHHH MO WepKOBHbIM BOTIpocaM BCA- 
Koro pofa OOLeCTBeEHHO-NOJIMTHYeECKHX eATeJIeH MH HyUMX 3a HHMH, 
HO He pa3s6uparoulHxca B CYTH ea, IPHMHTHBHBIX OObIBaTeseH, IpH- 
MeHAWOUIuX K [lepKOBHOMy ycCTpoeHHIO KPpHTepHH JeMOKpaTHYeCcKHX 
IIPHHIMMNOB, BCJIeCTBHe He3HaHHA, YTO WepKOBHOe yCTpoeHHe 31K- 
weTCA Ha Havasie HepapxXH4eCKOM, a He JEMOKPaTH4eCKoM. 

He orkas3asica aBTop-mpodeccop u oT coOcTBeHHBIX OOaBeHHH, 
H306peTeHHbIX HM, OYCBHIHO, [JIA yCHNeHHA BdpdeKtTa cBoero TBOpYe- 
cTBa. Tak, OH yTBepKaeT: 

«IlarpHapxy »«e BMecte c Cs. CHHOOM NpHHasexKuT MpaBo cyma 
Hay, Ox3apxom (cr. 16) c NpHMeHeHHeM H yaJleHHA ero OT 0JLKHOCTH 
B kavecTse Haka3aHHA» (TO,YepKHYTO HaMH). 

Ha camom ese § 16 IlonooxeHua, cocTroaxuHH TOKO “3 8 COB, 
ruacutT: «<Kano6n1 Ha OxK3apxa nogarwrca Cs. CuHonzy yepes Ilarpu- 
apXHIO». 

Ms3pectHo, 4To oT 2Kasl06bI, Ha KOrO ObI TO HH GbIJIO, H WO Ompeje- 
JICHHA HAaKa3aHHA <JMCTAHUMA OFPOMHOLO pa3sMepa». Orkya 2Ke aBTOp 
B3au, uTo IlarpHapx u CHHOX MOKeT CyAHTb OK3apxa HW WaKe «yma- 
JIATh CTO OT JOJKHOCTH B KauecTBe HaKa3saHHA» ? OTO — ABHAA JIOKb! 
He mooxkeT »e aBTop, mpodeccop JiyxopHoi Axkayemuu, He 3HaTb, 
Kak CyJIAT elMcKoMNa, H KTO eFoO CyHT, H KaAKOB MOpaAyOK cysonmpous- 
BoycTBa Hay HuM. (CM. IIp. Cs. Anoctonos 74, 75, Kapc. 12, 28 u ap.). 
IIpupeyenusrit xe §16 Tlonoxenna, yKa3bIBaeT JIMUIb NOPAROK Hallpas- 
JleHuaA 2Ka06bI Ha OK3apxa, KaK JIMIIO BbIcWIee B OK3apxaTe, HO He 
6e30TBeTCTBeHHOe Nepex Beicurei LlepkosHot Baacthw, Kak 9To 6bI- 
BaeT Y PaCKOJIBHHKOB. 

UTo6b! He pacliIMpATb CTaTbH, MbI He IPHBOAMM APyrux, ABHO He- 
OOpocopecTHbIX, YTPHPOBaHHH, AOMYUIEHHbIX aBTOPOM, H JIHIIb MpH- 
BeyleM B 3aKJIIOYeHHe HEKOTOpble pa3 ACHEHHA NOHATHH 06 ABTOHOMHH 
u ApToKedbasuu yepKkBei. Camo co6ol0 pa3yMeeTca, YTO STO pas’ ACHAEM 
He quia «IIpodbeccopa JlyxopHoi AkajlemMun», KoTOpbIit 0683aH 3HaTb 
Cs. KaHoubI H He OTHOCHTbCA K HHM C OObIBATEJILCKHM Ge3pa3u4HeM, 
— a JIA TeX BepyIOUIHX IHTaTeel, KOTOPble 10 HEOCBeJOMJICHHOCTH B 
Ij@PKOBHBIX BOTpocaX MOrJIM OBIT BBeeHbI B 3aOJTy2xKTeHHe T-HOM 
mpodeccopom Jl yxosHok Akajlemuu. 

AsToHomuHas [lepkKosb He eCTb NOJIHOCTLIO He3saBHcuMas [lepKoss. 
Ona ecTb 4acTb He3saBHcMMoH (ABTOKeqasIbHOH) WepKBH, CaMOympaB- 
WAOujancaA Tol oOmjuM HaOsOZeHHemM Bpricuei LlepkosHoi Baactu 
nocjieqHeh. ABTOKeqasiuA 2Ke 9TO ECT NONHOe CaMOymIpaBseHuHe [lep- 
KBH Ha ocHoBe CaaTbrx Kanonos. ApTokedbasbuaa [lepkosp apsiaetca 
Ilepkosbw Ilomectuoi. Tlomecrupie [lepksn BosrmaBsaiotca naTpuap- 
XaMH, Kak HalIpHMep: os mee AxvekcaHypuickum, 
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Aunrtuoxuiickum, MockoscKuM 4H Jp., HIM MHTponOUuTaMH (B Iloubue, 
Yexo-Cnospakuu u gp.). AMepHkaHCKHi OK3apxaT eCTh aBTOHOMHaA 
yacTb IlomectHow Llepksu (Pycckot [Ipasocnasnom) u yvepes Hee OH 
ABIIAeTCA MH 4acTEO LlepKsu Bcenexckoi, To ecTb, [lepKsu, o6pasyemon 
coBpokymHocTbI Bcex [lomectHbrx IIpasocmasnprx Lepksei. Equnaa 
Crsatan Co6opHaa u AnoctromscKkaa Llepkosp ects Llepkosn Bcenen- 
ckaa. Bcakoro xe pogla epKOBHbIe pyMlbl, OTOPBaBLUIHeCA OT CBOHX 
Tlomecrunix [lepKseii, Tem caMbIM HapyuimMB Eunctso Llepksu, He 
ABJIAIOTCA HM UIeHaMu LlepKBu BcesenckoH. AMepukKaHcKkaa MurTpono- 
gua, 3apyGexHbErt Cunog (Kapnopuane), YkKpawHcKas WepKoBb B Ame- 
puke (YAIII[) u mpoune camMounHHble 06pa3s0BaHHA He ABJIZIOTCA 4a- 
CTBIO Kakoli 6bI TO HH ObIJIO M3 CyuecTBy1Oulux Ilomectuprx Ilepxsei, 
a moceMy OHH H Mpe6niBaloT BHe orpayb! Equuoi Casto Co6opnol u 
AnoctonscKoi Ilepksu. Onn TakoKe H He ABTOKe@AaJIbHLI, XOTA OHH H 
lipeTeHyyioT Ha 9TO, HOO JIA IPH3HaHHA HX He3aBHCHMOCTH OHH He 
nowyunsiu cankuHu IlomectHoh Llepksu, oT KOTOpoH OHM OTMAaNH, a 
mloceMy OHH He MOTryT ObITb IpH3HaHbI riaBamu Ilomectusrx [lepxseit, 
a 6e3 TaKOrO NpPH3HaHHA KaxKad H3 YNOMAHYTBIX Tpyll ABJIAeTCA 
CaMOYHHHBIM AaHTHKaHOHHYeCKHM cooOmleCcTBOM cxH3MaTHKOB. Hua 
OHH H3 CNHCKONOB TaKHX py, KoTOpbie mo cyiopy Cs. Moanna 3na- 
ToycTOoro — C4YHTAIOTCA xXy2Ke epeTHKOB, B CJIy4ae co3biBa Bcewen- 
ckoro, BcenpasocyaBHoro Co6opa, He MOoxKeT ObITA IpaBOMOUHBIM 4Zie- 
HOM Takoro Co6opa H jaxke He MKeT OBITS H Ipursianien Ha CoGop. 

BecbMa mpHcKop6Ho, uTo aBTop, mpodeccop A. A. Borosenos, caa- 
3aH C TAKHM AHTHKAHOHHYCCKHM COOOLIECTBOM H 4TO CMY IIPHXORuTCA 
nmocTymaTbea cBoe copecTbw. Ho Takosa JeHCTBHTeJIbHOCTA HM TAaKOB 
HbIHe MOPOUHbIN NyTb MHOPHX. 


ApxumManyput Jlocudeii. 





{isa nucbma Mutpononuta Cepathuma c Popuupi 


1. B Ok3apxate Mockoscxoii [latpuapxun B Ilapwxe na ua TIpe- 
ocBaujeHHOro Enuckona HHKOJIAA nomyyuexo muchmo u3 Ceprueso- 
Tpouykon JIasppi or Murp. CEPA®HMMA cuepyroujero cozepxKaHua: 

«IIpeocBamjeHHbIi Bnaypika, A mpexpacuo nponeten or Tlapmxa 
yo Tenpenurdopea, a oTryfa B JieHHHrpagy; Obi BcTpeweH GraroqwHH- 
HbIM TpoToHepeem JIOMaKHHbIM, KOTOPbIM MpHBe3 MeHA B JIy4Lty1o 
rocTHHHuLy — Actopxio — mpotus McaakuescKoro Co6opa; oH 0Ka- 
3au1 MHe Kasanckui, BnagumupcKui Co6opsi u xpam Bockpecenua Ha 
mecte yOniictsa Mmnepatopa Asekcangpa II, 3umuuit J[popen, u oTBes 
mena B IlyuikuHo (Ilapckoe ceno) u B Ileteproc c ero cbouTaHamu. 
Ilotom MbI NoceTHIm Ba pasa Mutp. I‘puropus, Haxoganjeroca na 
yaue u Goseroujero rpunmom. Bei B AkajleMHH, Mey NpowmMH a 
Bue TaM mpoT. o. Anypea CepreeHKO, KOTOPbIa paHbille cCJ1yKHI B 
Mejoxe (621u3 Ilapwoxa). 

B BockpeceHbe A MOJIMJICA B OTpoOMHOM HukosibcKom Katbeqpasib- 
HoM Co6ope, rye culyxxus En. Poman u BujesI Kak CBALCHHHK KpecTaa 
20 MilaqeHes; H Takve KpellleHHA COBepMIalOTCA KaxK{bI MpasqHHK. 
BepytoujHe OrpoMHoOd TOMO NOAXORMIIM KO MHe 3a 6larocnoBeHHeM. 
B 114. peyepa a cen B aan 11 4. yrpa 6b10 B Mockse. Exan 











B l-om Kyacce B OTJebHOM Kyno. CaaTeliummit NpHHAN MeHA OYeHE 
payyurHo uw no_po6HO pacnpaliHBas! O epKOBHOM MO0JIOKeHHH 3a-rpa- 
Huei. Bewepom Toro xe JHA A IpHexas B JIlaBpy MH NpHIOxKHICA K 
paxe I[Ipenogo6xoro Ceprua. Ja 2xKuTeIbCTBa MHe MpefocTaBHJIM TPH 
IipeKkpacHbIX KOMHATbI CO BCeMH yOOCTBAaMH H JaJIM KeJleHHHKa — 
Acbouckoro MoHaxa Mpuues, c KOTOpbIM A e2KeHEBHO XO#Ky K JIuTyp- 
ruu, BeywepHe MH ApyruM cyry2x*6am. B Trpane3HoH WepKBH MoMellaeTca 
500 monsujuxca. Korga # BbIXOKy M3 XpaMa, TO BepylOll|ve OKpy2KaloT 
Mena GoubuIoH ToNNOH Hu MpocaT Moero 6narocnoBeHua. Hexkotoppie 
TIpocaT y M€HA «Ha JOpoxKKy» NewikoM u3 Jlappbi B Kues u A alo HM 
no py6snky. 

Akajlemua mpekpacHo pectaBpyHposaHa. B Axkayemuu u CemuHa- 
puu yuntca 200 uenospex. Pextopom coctout IIpotonepe Pyxuukuit. 

Ko MHe BCe OTHOCATCA C HCKPCHHHM NouTeHHem. Korga # MOJIIOCh 
B 6NaroJienHbIX JaBpCKHX XpaMax, TO 4YBCTBY1O, 4TO HAXOMKYCh B paw. 

5-ro mIOHA uCnOHAeTCA 600 neTHe co AHA OCHOBAaHHA JiaBpbi. Ha 
9TO TOp2xKecTBO MpHeyeT CaateHuui Ilarpwapx u Bce uJieHbI cB. Cueoya 
u M. 6. Apxnenuckon Bopuc. 


IIpoury Baurux MoJIMTB, 
M. Cepatcbum. 
IIlucbMmo nosry4eHo 
8-VI-1954 r. 


2. Iluchmo oT 19-ro mI0OHA Cc. r., MOCNaHHOe IIpeocBaujeHHomy Hu- 
KOJIal0 : 
«IIpeocsameHHbii Buaypika, 5-ro cero wioHA ucnonHHOCE 600 
wleT c ocHOBaHHA Tpoute-Cepruesckon Jlappsi. Ilo cryuato vtToro 106H- 
yea y Hac O6bIJIM TOp2KeCcTBeHHbIe CJyKObI. OTH cry2KO6bI COBepmiAaIMCh 
B Tpex Haumx co6opax — B Tpoulkom co6ope, rae mounBaeT mpen. 
Ceprui, 8s Ycnexckom coGope, rye Halls ce6e BeuHoe ynoKOeHHe Moc- 
Kosckue Mepapxu — Apxuen. Asryctuu, Mutp. Maxapuit, M. Cepruit 
u M. Jieoutuii, u 8 TpanosHod. B sTux TopxKecTBax NPHHHMAaJIM y4a- 
cTHe — Haw Csateiumi IlarpHapx Anekcuit, caaujeHHo-ApxuMaH- 
yput Csato-Tpouukoi Jlappsi, Caat. Kupun, nopprit Ilarpuapx Bom- 
rapcxoi [lepksu, BuaxenHeduimi Enescdbepuit IIpaxckui, Mutp. Hu- 
Kona Kpytruuknui, Mutp. Punaper Benropoyckus, a, 7Ba GomrapcKux 
ae 9 ee Apxuen. Crecban XappKoscknii, Apxuen. Punapet Pux- 
c , Apxuen. FOsenanui, 6. Xap6uunckuii u Enuckon Kocrpomckoi 
Moan, 6. HamecTHuk JIapppi. M3 cBAljeHHHKOB CJIyKHJIM: HAMeCCTHHK 
Jlaspp1 — Apxumanypnut [Iumen, pextop MockosckoH Akayemuu mpor. 
Py2xxuukui, apxuM. Jinonncuit u3 [onmanquu u MHOrO apxHMaHypH- 
Tos JIappsi. Ilo 3qemmemy o6nruai0 Hal CBaTeliuiui BLIMIe M3 CBOerO 
POckKOIHOro ABOpIa CO CaBOHO B Iipef{ulecTBHH BCex 37eCb yKa3aHHbIX 
wepapXOB H CBAIICHHHKOB NO MpeKpacHbIM 3BOHOM JIaBpCKHX KOJIO- 
KOJIOB H, CTABLIM Ha OasIKOHe, Ipenosas cBoe naTpHapuiee 6arocno- 
BeHHe H BCH 10 THICHUHAA TOMA BepyIOUHX NpoKpHyasia emMy «ucONA 
9TH JecnoTa». To-2xKe camoe cyenan Caatehumi Kupunn Bonrapcxui,, 
KOTOPOMy Take TOJINa BepyIOWJMX MpOKpHyasia «ucMONNAa 9TH Jec- 
moTa». 3aTeM BCe MbI Hepapxu MpocyeqoBasu B Ycneuckui co6op nox 
TOT-2Ke IIpeKpacHbIM JlaBpCKHH 3BOH. B atom coGope MbI BCe COBepIIHIH 
BceHOMHOe OfeHHe, IposoKaBuieeca 4 uaca. Bepyroujux 6b110 B STOM 
6naronemHOM coGope He MeHee =— Hamectuuk Jlaspp1 — Apxum. 
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IluMeH mponsHec mpeKpacHoe cr0Bo 06 ucTopuu Halel claBHon JIaB- 
pbI, KeM OHa ObIJIa OCHOBaHA H UTO OHA peTeplesia BO BPeMA OCAaIIbI €& 
NOJIAKaMH HM Bech Hapox mpoKpHuas emy «cmacu Tocnoyu>. 

JIutypruro nam Csateiumi copepmmma Bs Tpoumkom Co6ope B 
cocnyxeHHu Caateiimero Ilarp. Kupunna u Baaxenxn. Enescbepua. 
B TpanesHom xpame Jlapppi copepuiasu JIutypruio Mutp. Punaper 
Bonrapcexui, a, Apxuen. Crecban XappKosckui u Apxuen. fOsenasuit. 
Octambupie Mepapxu conepuianu JIutypruiw sp Ycnexckom co6ope — 
Pwoxckui Apxuen. ®unapet, Ox3apx Apxuen. Bopue u 4Ba Mutpono- 
nuta Bonrapcxoh Llepxsu. Ilocne stax TopxxecTBeHHEIX Oorocsy*Ke- 
Hut Caatettumi Tlarpuapx AseKcuit B COCJIyxKeHHM BCeX Hac, Hepap- 
XOB, COBePIIMJI TOPsKeCcTBCHHbIM MoseGeH npen. Cepruto nu ApXHqHaKOH 
AntToHeHKO, Borossyenckoro co6opa B MocksBe, mpoBo3sryiacHJI MHOTO- 
jleTue Hamiemy IlarpHapxy 4 BCeM HaM HepapxaM, Kak GoyIrapcKHM Tak 
uM pycckum. Ilocne storo Mowe6Ha MBI BCe NpouliM B NOoKOH CBaTeH- 
mero, rye 6bia mpepqsiowxeHa O6HIbHAA Tpalie3sa, B KOHIIe KOTOpOH # 
pewJIoKHI MponeTb «MHoraa Jieta» [larpuapxy Asiekcuw, Hu BCe rocTH 
mponemu emy «MHOras JieTa». Ilocne Tpame3sbi cocToasica SouBMIOn 
cHumoKk, Caat. Anekcua, Caat. Ilarp. Bonmrapckoro 4 Bcex Hac Hepap- 
XOB HM BCero ZyxoBeHcTBa. Pacnopsxxasica Bcem Murtp. Huxoyai. Ile- 
pe, CHHMKOM pekTop Mockosckoi Akayemun mpot. Pyxuuknit npoyen 
agpec Csart. Ilarpuapxy Bonrapckomy u yBeqoOMuJ ero, 4TO cormacHO 
nmocTaHOBsIeHHIO Cospeta MockosckoH AkajleMHH OH yyOCcTOeH mo4¥eT- 
HOrO 3BaHHA FOKTOpa GorocsBHA «<TOHOpHC Kay3a», H MofHec emy poc- 
KOUIHBIM KpecT ZOKTOpa GorocyoBua Hw Haul CBaTeHuIMH cefuac xe 
cepyeuHO IIpHBeTCTBOBAaJI efO C HOBbIM 3BaHHeM, Ha 4TO CBaTeHUIMH 
Ilatp. BonrapcKuit OTBeTHI, TO OH OUeHS pag, TO CopetT Mockosckoii 
JiyxopHo AkajlemuHu yocTOHI ero NOYeTHBIM 3BaHHeM JKTOpa Goro- 
cyoBua. Ilocne sToro Bce HalllM BbICOKHe rocTH yexasu B Mocksy, a 
Takxe u Caatetuimi AsekcHi, KOTOpbIa noexay BcTpeyaTs AsyeKcaH- 
upulicxoro Ilarpuapxa Anexcanypa ITT. 

Hakanyue npa3qHHka Ka3aHckol ukKOHbI Bookuei Matepu a mpex- 
NojlarakO CJIYKHTb BCeHOMHOe OfeHHe, a B CaMbIM JeHb Ipa3sqHHKa — 
JIuTypruio HW XO4y CKa3aTb KpaTkoe nNoyyeHHe, a wepe3s HeyesO yey 
Ha Bosbui0k Ponta JeunTEca Ha UepHom Mope, Kyyja BcKope mpHeyeT 
M Haul CBATeHUIMH ToKe JIA JeveHHA. 

Bau uckpeHHuit Goromosien, panyroujuiica Mm. CEPA®HM. 


(«Xponnka JKusun P. Il. I]. 8 Sanag. Es.a, 1954, N 19) 





“typHan Mock. Matpwapxun” 


Pemakuen «E. Il.» nomyuenbi «<)KypHas Mockosckon [larpuap- 
xuu» NoNe 1, 2, 3, 4, 5, 6, 7 3a 1954 r. Mr y3Haem, 4To OTBETCTBeEHHEIM 
cekpeTapeM H3aHHa aBlIaeTca A. B. Beqepnukos. XapaktTep xypHasia 
HeCKOJIbBKO H3MeHHJIca. IlosxBuyocb MHOTO cTaTeH GorocmoBCcKOro co- 
ep2KaHHA 3a NOAMHCAMH Mpodeccopos u ZoueHTOB MockoscKon u JIe- 
HuHrpaycKon Jiyxosuprx Akayjemuit. M3 otux crate crefyeT OTMeTHTE 
cnenqyoulne: «Berukui rpex Ilanckoa ropabimmu» (Kk 900-neTmo or- 
qeneHua 3anagqHon IlepKsu ot Bcenenckoro [Ipasocnasua); «Iloz- 
BH)KHHK I@PKOBHOH HayKH» (K — CO THA poxeHua mpodec- 

















copa Bosotopa) — mpod). Makaposckoro; «3Hayenue Kpecrospix Ilo- 
XOJOB B Pa3BHTHH B3aHMOOTHOWeHHH MeKy MpaBOCIaBHbIM BOCTO- 
KOM H KaTOJIM4eCKHM 3alayqom» — Jlouenta A. Mspanosa; «O crapoka- 
TOJM4eCKOM JBHXKeHHH» — ouenta IIpor. A. Cepreenxo; «Kontckas 
Ilepkosp B Ocbuonuu» — npod. HM. Mla6aruna; «K sompocy o Boccta- 
HOBJICHHH MepBOHauaJIbHOrO rpeyecKoro Tekcta Hosoro 3aBeta» — 
youentos A. Mpanosa; «An6aHckaa IIpasocnasHas LlepKopb» (Kpart- 
KHe HCTOpHuecKHe 3aMeTKH) — mpod. MH. Mla6atuna; «OtTHocutesIbHO 
6ynyulero Bcenexckoro Co6opa» (mepeBog c pyMbIHCKoro) — mpod. 
Jiusuy Cran; «IIpapocnaBHoe yXOBeHCTBO B JleyIe BOCCOeq_HHeHUA 
yKpauHckKoro u pyccKoro HapoxoB» — mpod. HM. Ila6aruna; «Arpadpsr 
B TBOPeCHHAX CB. CBAILLEHHOMy¥eHHKa Mecboyqua» — Enuckon Muxans 
(JleH. qyx. akayemus) ; «Hauano xpucTHaHcKoH mponoseyn» (mporo- 
pegb Mucyca Xpucta u anoctonos) — Jionent-cBauy. Il. Cnequu u 
mpou. 

Kpome Toro B 2KypHaJiaX NOMelIeHbI CTaTbH, NOCBAIIeEHHbIe OKy- 
MeHuYecKOMy J[BH2KeHHIO, OO30py WePKOBHOHM 2KH3HH B Poccuy 4H 3a- 
rpaHHyel HW OT3bIBaM O HOBbIX KHHTax MH KYpHaJiax. 

Ws Ne 1-ro MbI y3HaeM HeEKOTOPble HOBOCTH O XO3AHCTBeEHHOH UH 
CTpOHTeJIbHOH #XH3HH Pycckou LlepKsu. Tak Hamp., 06 OTKPSITHH CBeY- 
HOrO 3aB0j{a JIA CHaOxKeHHA WepKBel cBeYwaMH 10 CaMOH yMepeHHOH 
eHe; 06 OTKPbITHH MacTepCcKOH HepKOBHOH yTBApH, Te H3TCTOBJIAIOT- 
CA peKpacHble Yall, WHCKOCbI, JOKHIbI, 3Be3,HUbI, JapOxpaHuTeJib- 
HHUbI, KaHJia, NOCBeYHHKH HW Apyrue mpeymMersi GorocyyxKeb6HOoro 
o6uxoya. Kpome Toro, oTKpbiTa otro1abopaTopHa, BbITycKaromsaa MoJ- 
HbIe KOMIVJICKTbI CBATI[CB, OTACJIBHbIX «<2KHTHH» H Pa3JIH4HbIX HKOH. 

IlarpHapxua o6patusia oco6oe BHHMaHHe Ha P€MOHT XpaMOB H 
pecTaBpalluio Tex, KOTOpble mpefcTaBsatoT coOoH BbIfarolulueca ma- 
MATHHKH CTapHHbl. B ucTekuieM rofly 3aKoHYeHAa pecTaBpauua Tpou- 
Koro Co6opa u TpanesHoro xpama Tpouye-Cepruesoi Jlapppi. 3aKaH- 
4HBaeTCA pecTaBpalua u3sBecTHOoro Ycneuckoro CoG6opa B r. Buayu- 


Mupe. 





Pycckaa [lpasocnasuan Llepkosb B Can fivero, Kan. 


Bpsq Jim B Halle enapxuHu HaligeTca Apyrod npuxoy, nofo6HEHt 
Hallemy, B Cau J[vero, Kan. On NOTH WeJIMKOM COCTOMT H3 2KeHIUIHH. 
To pycckue paBocylaBHble KeCHIHMHBI, BbIWeMWIve 3aMy2K 3a BOCHHO- 
CJly2Kalljux H MOPAKOB aMepHkKauyes. IIpuxoy, mpapya, He MHOrounc- 
JIGHHbIM, HO M10 PeBHOCTH HM IepKOBHOHM JeATebHOCTH CBOeH OH He 
ycTyNuT HHOMy OoJIbWIOMy IpHxopzy enapxuu. B Tom BesukKan 3acsyra 
Kak CaMHX IIPHXO?KaHOK, TaK WH HAaCTOATeJIeH Halle WepKBu. Koneuno, 
MYy2KbA TIPMXO2KaHOK CO CBOeH CTOPOHbI BJIOKHJIN TOKE He MaJIO Thyna 
M ycHJIMmM M OKa3asM (HM Tellepb OKa3bIBalOT) BCHUYCCKY1IO MIOMOIIb B 
ycTpoeHuu WepKBH 4 Ipuxojza. Tak OOMIHMH yCHJIMAMH T1paBocaBHbIxX 
3KeH H HHOCJABHbIX My2KeH MX CO3aJlach Halla Ie€PKOBb, BbIpoc H elle 
pacteT Halll ClaBHbIM Mpuxox Bo cuaBy Boxxuro u Pycckoro IIpapo- 
culaBun. 


Hayano HaulemMy UpuHxoqy nonoxuA noKohHE ApxuenucKon 
AnTonuuH (Ilokposckuit), KOTOpLIH, KCTaTH CKa3aTb, llepBbIM 43 Hallux 
16 
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emucKonos B AMepHKe BepHyJica 43 pacKoIa B 0HO PyccKxon Ipaso- 
cnaBHoi IlepKsu, BosrsaBasemoi Mockosckum Ilatpwapxom. Bua- 
yeika AHTOHHH B 1938 roy noceTtun Can J[uero HM OCHOBAaJI 3fecb Wep- 
KOBb BO HMA KasaHcKow HuKOHEI Bookneli Matepu, KoTopas momeliia- 
ylacb B HA€MHOM OMe Ha «K» ysuue. Ilepprmm HacToaTesiem cet Wep- 
KBH O6bIJI Ha3sHa4eH 0. Ilerp Kotmapos. Hemuoro O6biJIo MpHxo2xKaHOK B 
cei MepBol WepKBU, HO MOcTeMeHHO YHCIIO UX CTAaJIO pacTH % Jeo Ha- 
yaJIO Pa3sBHBaTbCA MH KpelHyTb. Uepe3s KOpOTKOe BPeMA MpPHXOKaAHKH 
xpaMa MOuyBCTBOBaJIM ceOa B CHJIe HM KyNMJIM yxxKe COOcTBeHHOe MoMe- 
wjeHHe [JIA WepKBu Ha JloqcoH ysl. — AByx9TaxxKHbIM Jom. B Hu2KHeM 
oTake MOMeliaslacb IepKOBb, a B BePXHeM 9TaxKe OHA KOMHATa JIA 
HacToaTesia u 3/yyIa clauH KBapTHpaHTaM. He cospcem yyoBJIeTBOpH- 
TEJIBHbIM, OfHAKO, 6bIJIO TO, YTO PAHOH, B KOTOPOM ObIJI 9TOT JOM, He 
OTIHYAJICA UYMCTOTOH, HO C TeM IIPHXJHJIOCb MHPHTECA JO BpeMeHH. 
TlorpyHBUINCh elle H COOpaBLUIHCh C HOBbBIMH CHJIaMH, NpHxoy Mpojsas 

TOT JOM H NpHoOpes HOBOe MoMelleHHe, Sosee Jyumlee HM B Jy4Iem 

patione — Ha Kuusnany ya. To Obi Tome ABYXOTaKHBIM JOM, HO 
OObUIMH pa3sMepoM: IlepKOBb ONATh MOMelasiach B HH}KHEM 9TAaKe 

HM TaM Ke ObIJIa 3aJla-CTOJIOBaA, a B BePXHeM 9TaKe OblIO 6 KOMHAT — 

2 KOMHATHI JIA HacTOATeIA Hw 4 WIA claun B HaeM. IIOHATHO, BO BCex _ 

TUX NOMeIeHHAX YROOHOH KBapTHpbI AJIA HACTOATeIA He MOFJiO OBITS,” 

moyweMy HaCTOATeJIM XpaMa JOJITO He JepeKaJIMCb, OTYeFO, KOHE4HO, 

IIpHxXoOX, MHOYO CTpajjaJI, HO BbIXO{a H3 NOOKeHHA He OBIJIO, XOPOIO 
H TO, YTO IpHXO7 BCce Ke JepoxKasica, He pacnapjlasica, a HaOGOpoT, XoTA Hu 
Me]\JICHHO, HO BepHO Kpen. Hakoner yoxe B 1948 roxy mpuxog mocta- 

HOBHJI poaTb mocseqHee MOMeleHHe H BbICTPOHTS Ain ceOa HacTo- 

ALLY!O WepKOBb. OTO S6bIJI HOBbIN wu GoNbWIOH WIar Brepey. MecTo cKopo 

ObIJIO KyMJIeHO, a JIeTOM 1949 r. uw HOBaA WepKOBb yoKe KpacoBaslach Ha 

HOBOM MecTe. To ObIJIO yoxKe BeJIMKOe JOCTH2KeHHEe JIA Hatuero mpH- 

xojja HW BeJIMKOe yTellieHHe JIA TpyxXeHMI MpHxoxKaHoK. HopossictTpo- 

e€HHaA WepKOBb ObiJia ocBaujeHa 8 nuiosa 1949 roga IIpeocsanujenHpmm 
Buaybikoh AHTOHHeM. B HacTosijee BPeMA NPHXOKAaHKH O3a604eHSI 

MBICJIbIO O NOCTpOHKe MpH WePKBH 3aHHA [JIA BOCKPeCHOM LIKOJBI. 

C Boswxkneh NOMOUIbIO HafelOTCA OCYINeCTBUTb H 9TY FOOpylo MBICIIB. 

Bce uieHbI lepKBH H€YTOMHMBbIe MpPHXOo%KaHKH He OCTAaHaBJIMBaWTCA 

HM Tepey]| KAKMMH TpyAHOCTAMHM HM CMOTPAT B Oyfyllee cBOero xpama 

H CBOero IpHxoja C BepoW HW TBeEpAOH HayzexRou, uTo Bor He ocTaBurT 

ux 6e3 CBoel NOMOLIH H WacT HM CHJIbI, TepPIeCHHA HM BOSMO2KHOCTH ele 

OoJIbluIe Pa3BHTb 9TO CBATOe eNO, KOTOPOe OHH B3AIM Ha ce6a. Bor 

MM B TOMO! 


HactToateyiem xpaMa B HacToatjee Bpema coctout IIpotouepeit 
®eoyop Koueros. On u paHbute HeKOTOpOe BpeMA OOCITY2KHBAJ BTOT 
IIpuxoy, Kora WepKOBb HaxofuJiacb Ha KamByaHy yJi., HO m0 o6cTos- 
TeJIBCTBaM TOr{a WOJKeH ObIJI OCTABHTb NpHXoO, a c oKTAOpA 1950 r. 
OH, yCTyNas yCHJIeHHbIM Mpocb6aM MpHxoxKaHOK, CHOBa BepHYJICA K 
CJIY2KeHHIO B HOBOM y2Ke xpame. B npuxoje TOM WapuT Mup, corsacHe 
H JIOOOBb HM MOJIHOe COMPy2XecTBO HM COTPyAHUYeCTBO B padoTe. Beputca, 
4TO Xyfulee yKe TlepeoxKHTO H OCTAJIOCh B MIpOLIJIOM, HacTosiiee 2xKe 
oOemjaeT, 4TO B Oyyllem OcylilecTBATCA BCe Hae?*KbI, KOTOPLIMH IIpH- 
XOKAHKH MKHJIM C CAMOrO HadaJia OCHOBAHHA MpHxoya — co3jaTb Be- 
JIMKOJICMHBIM XpaM Cc Xopollel WIKOJIOH IpH HEM H CO BCeMH HeOOxoO- 
J{MMBIMH TloMelljeHuaMuH. Jian To Bor! 
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Western Rite Ukase 


(Ed. Note: Reproduced below in an English translation (executed by The Rev. 
David F. Abramtsov and The Rev. Peter A. Krochta) is a little-known document of 
paramount importance in the history not only of the Moscow Patriarchate but of 
the Orthodox Church as a whole. This year is the 900th anniversary of the falling 
away from the Church of Christ of the Western Church (1054). The present docu- 
ment shows that the Church is ever-ready to receive back into her fold the dissidents 
of the West; that she requires of them oneness and uniformity only in essentials 
and is happy to allow them to continue to. be ‘‘Western’’ in those things which are 
non-essential, ) 


UKASE 
of the 


MOSCOW PATRIARCHATE 


TO THE MOST REVEREND BENJAMIN, ARCHBISHOP OF THE 
ALEUTIAN ISLANDS AND NORTH AMERICA 


HEARD: A Report of the Confraternity of St. Photius (Paris) 
dated 9/22 April of this year, No. 13, in which, among other things, 
it it related that on 18 March of this year the Confraternity received 
an official letter from Bishop Winnaert, who heads the “Catholic 
Evangelical Church,” with a request to undertake the necessary steps 
toward uniting his community with the Orthodox Church and to solicit 
the Moscow Patriarchate for a conclusion on his request. From Win- 
naert’s ‘“‘Memorandum,” which is appended to the Report, it is appa- 
rent that Winnaert was born in the year 1880 in the north of France; 
was baptized and confirmed in the Roman Church; studied theology 
from 1899 to 1905 in the Roman Catholic University of Lille; was 
ordained in 1905 to the priesthood. In 1908, becoming disillusioned 
with Roman Catholicism, he abandoned it, but continued to serve in 
the capacity of a Roman Catholic priest for some of his parishioners 
in a church put at his disposal by the Anglican Bishop Bury, and, in 
1921, for the Old Catholics at Saint-Denis with the blessing of the Old 
Catholic Archbishop Gul of Utrecht. Because of differences of opinion, 
he left Archbishop Gul in 1922. In that same year Winnaert’s followers 
formed themselves into an independent ecclesiastical community (The 
Catholic Evangelical Church) and chose Winnaert to be their bishop. 
Following the advice of the above-named Bishop Bury to seek a conse- 
cration for himself which the Roman Church would recognize, and 
hence, not an Anglican one, Winnaert received his consecration in 
London from Wedgwood, Bishop of the “Liberal Catholic Church of 
Great Britain,” whose orders, through Willtz and Mathew, trace back 
to the same Archbishop Gul. In 1930, in the status of bishop, Winnaert 
entered into marriage, being guided by the practice of the Anglican 
and other similar churches. There are at the present time under Win- 
naert’s supervision six priests (apparently ordained by him) and one 
deacon; parishes in Paris, Rouen, Brussels, Holland and Rome. The 
faithful number “not more than 1500 people.” In its profession of 
faith the Memorandum repeats = Old Catholic formula: The teach- 




















ing of the ancient indivisible (undivided) Church as formulated by 
the Niceo-Constantinopolitan Symbol of Faith and the Canons of the 
Seven Ecumenical Councils. The Catholic Evangelical Church accepts 
the Orthodox ordinances and traditions regarding the Hierarchy, the 
Sacraments, the veneration of the Mothr of God, and the veneration 
of Saints and Icons. It rejects the Roman innovations, among them 
the insertion of the Filioque into the Symbol), “unconditionally ad- 
hering to the Epistle of the Eastern Patriarchs of 1849.” “In contrast 
to Protestant tenets” it recognizes the authority of the Church in the 
interpretation of Holy Scriptures and Tradition ‘“‘as the expression of 
the Faith of the Church.” It “condemns all contemporary forms of 
occultism, theosophy, anthroposophies, etc., which are incompatible 
with Christianity” (apparently, to distinguish itself from the Liberal 
Catholic Church which diverted into occultism). The Divine Services 
are celebrated in the French language and follow the Western liturgi- 
cal tradition in its Order as well as in exteriors (church arrangement, 
dress, candles, incense, etc.), except that in place of statues icons are 
accepted as in the Eastern Church. The liturgical texts are taken from 
the Roman Church but are “adapted” in suitable manner. Further- 
more “‘as it is natural for France, the Gallican tradition is drawn upon 
more heavily than the Roman customs, since it is more deeply rooted 
in the Orthodox tradition of our country (St. Irenaeus and the Church 
of Lyons).” In particular, the Liturgy is “an adaptation of the Latin 
Mass,” but with the following differences: (a) “the Epiclesis remains 
as in the Latin Mass, before the Words of Institution, but has been 
made more accurate and strengthened by a special prayer to the Holy 
Spirit with an Invocation to bless and consecrate the Gifts; (b) Com- 
munion is administered under both kinds; (c) the Symbol of Faith— 
without the Filioque; (d) Ektenias which disappeared in the Roman 
Mass have been reinstated.” 


Winnaert presented his Memorandum to the Constantinopolitan 
Patriarch in 1932. Receiving no reply, he wrote a letter in 1934 and 
in 1935 he sent the Hieromonk Leo Gillet to Constantinople for per- 
sonal discussions. Metropolitan Gennadius, Secretary of the Patriar- 
chate, presented the following conditions, orally, for the reception of 
Winnaert and his community: the laity to be received unconditionally; 
the Western Rite preserved; the priests and deacons (ordained by 
Winnaert) to be ordained that thy might minister to the needs of the 
newly united parishes; despite Winnaert’s marriage after his conse- 
cration, his priestly orders to be recognized, but the question of his 
episcopal consecration to remain open for an undetermined period of 
time. Until this question is decided, Winnaert must refrain from cele- 
brating the Liturgy in pontifical as well as priestly rank. He may, 
however, freely preach and celebrate some minor services. Winnaert 
submitted to these conditions, in spite of a troubled soul. Neverthe- 
less, Winnaert awaited in vain an official written confirmation of 
these conditions and was forced to appoint Metropolitan Gennadius 
a time limit in order that, in the future, not receiving an answer, he 
could consider the discussions with Constantinople terminated, and 
himself free to turn in another direction. The time limit expired; no 
answer was received; and Winnaert, as mentioned above, turned to 
the Confraternity of St. Photius on 18 March of this year. 
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TAKING INTO CONSIDERATION: 1. That the Moscow Patriar- 
chate, in taking under its judgment the matter of Winnaert and his 
community, cannot overstep the framework of the competency of the 
Russian Orthodox Church, namely, as merely one of the Regional 
Churches. This, on the one hand, restricts or narrows down the matter 
in certain respects—placing before the Patriarchate merely the ques- 
tion of the reception of the petitioners into the bosom of the Russian 
Regional Church and into the jurisdiction of the Moscow Patriarchate 
and thus allows us a certain freedom of decision; while on the other 
hand, it leads us to the necessity of adhering to the canons and regu- 
lations effective in our Regional Church, not reserving the petitioners 
any kind of dispensations which require synodal concurrence of all 
the Regional Orthodox Churches but which has not yet been received. 

2. Some diversity in secondary points of doctrine, in the admini- 
stration of the Sacraments and ecclesiastical discipline, which may be 
freely tolerated on an inter-Church scale, is naturally subject to re- 
striction when the talk concerns uniting with a Regional, for example, 
the Russian Church. In particular, hierarchs and clerics, upon enter- 
ing the ranks of the hierarchy and clergy of the Russian Church, 
become teachers not only of their former, but, in general, of the 
Orthodox Russian flock, and therefore, must adhere to the forms of 
teaching accepted in the Russian Church. Likewise, also, in the ad- 
ministration of the Sacraments, there should be no such essential 
divergencies as to cause the Russian Orthodox flock to be cautious 
of resorting to the new clergy for the Sacraments. In general, the 
newly united community, while preserving its Western peculiarities 
consecrated by Church antiquity, should not remain something for- 
eign, segregated from the corporate life of the one Body of the Church 
which received it. 


3. Even though opinions were expressed in Russian Orthodox theo- 
logical studies favoring the recognition of the Utrecht and, in general, 
of the Old Catholic hierarchy, despite its origin from a single conse- 
crator, nevertheless a conciliar recognition of the Old Catholic hier- 
archy binding for all the Regional Churches is lacking. This compels 
the Russian Church to receive those who come to her from Old Catholi- 
cism as she receives those coming to her from communities not pos- 
sessing the Priesthood, i. e., through Chrismation. 


4. Also, despite one or another evaluation of Old Catholic orders, 
the episcopal consecration received by Winnaert from Wedgwood is 
in itself doubtful. It must be ranked among the “vagrant” (vagans) 
consecrations, which are now apparently not few in the heterodox 
world. Wedgwood performed this consecration for a community wan- 
dering in the inter-Church expanse and had by no means in mind, 
through this consecration, to bring this community within the portals 
of his Church, and Winnaert into the body of his hierarchy. Wedg- 
wood permitted them to go wherever they wished, and to organize 
their ecclesiastical life as they liked. On the other hand, Winnaert 
himself turned to Wedgwood for his consecration merely by chance 
and as an outward token—thinking to find in him a more or less undis- 
puted consecration and, seemingly, not especially caring about the 
measure of catholicity of a community in its doctrine or 

















in the whole of its polity. It seems to follow, at least from Winnaert’s 
Memorandum, that he did not accept an Anglican consecration, de- 
spite his closeness with Bishop Bury, not because of differences with 
Anglicanism, but because Anglican orders were disputed by the Roman 
Church. Holy Orders, however, cannot be thought of as something 
separate from the Church. The Priesthood is the property of the 
Church, i. e., exists only in her and for her. This is why a postulant, 
before consecration, takes a vow of fidelity to the Church consecrat- 
ing him, and to her doctrine. The mystical essence of orders is indis- 
solubly and, one may say, sacramentally united with the canonical 
regularity of orders. To receive ordination from Wedgwood and not 
to enter his Church or to leave it at that very time (keeping in mind 
that the Wedgwood community in its essence is not under judgment) 
means leaving with nothing. Such a mechanical (even half materia- 
listic) view of the essence of the Sacrament and such hopeless attempts 
to acquire Grace—continuing to remain outside of the Church from 
which it was acquired, is, in fact, characteristic of “vagrant” conse- 
crations. Winnaert compares his consecration to the case when an 
Orthodox Metropolitan consecrate a bishop for an independent Ortho- 
dox Church. There can be no comparison here. In the Orthodox case 
the concern is, essentially, with the division of one eparchy into two. 
Even though the separated part received another jurisdiction it still 
remains flesh and blood of the Mother Church from which it separated. 
And both the ordaining metropolitan and the bishop ordained by him 
were and remain among the ranks of the former ecclesiastical hier- 
archy. In this case, however, Wedgwood and Winnaert met by chance 
at the consecration and then each went his own way. 


5. Winnaert’s entrance into marriage after his consecration un- 
doubtedly transgresses the 26th Canon of the Holy Apostles (Ec. 
VI:6). Nevertheless, both justice and church economy require us to 
keep in mind that Winnaert entered into marriage while outside of 
the Orthodox Church and while wandering in the inter-Church expanse 
among arbitrary undertakings and general disorder. In such an en- 
vironment it was easy for any consciousness of the obligatory precepts 
of the Orthodox Church to become dimmed, and the example of the 
Anglicans and others could seem an adequate justification for Win- 
naert also to enter into marriage. To accuse him of evil and premedi- 
tated transgression of the Church’s canons would not be right. There- 
fore, we can apply to Winnaert the exception made by the Ec. VI:3 
Canon, according to which, persons entering into marriage after their 
ordination up until 15 November 691 (i. e., carried away by former 
examples and having broken the law without evil intent), remain in 
their rank under the condition that they dissolve their improper mar- 
riage and remain without hope of elevation to the next degree of 
priesthood. 


Determination of 16 June 1936, No. 75. 


IT IS DECREED: To recognize the possibility of the reception of 
Fr. Winnaert and his community into communion with the Holy 
Orthodox Church on the following conditions: 
I. Fr. Winnaert can be a only in the rank of presbyter, 
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in which rank he may be received into communion, according to the 
canons in force in the Russian Church, with, however, the express 
condition of the dissolution of his improper marriage and without 
hope of attaining the episcopacy. After fulfilling the designated con- 
ditions and upon his elevation to the rank of archpriest or archiman- 
drite (if he accepts the tonsure), Fr. Winnaert may be left at the head 
of the united community in the capacity of district dean (or adminis- 
trator), under the usual diocesan supervision of The Most Reverend 
prelate ruling the Russian churches in Western Europe. 

II. The clergy and laity of the united community who possess 
Confirmation (or Chrismation) recognized by our Church, are re- 
ceived into communion by the third form (through the Sacrament of 
Penance), while those without it, by the second form (through anoint- 
ment with Holy Chrism). To enter the Orthodox clergy those of either 
category must be ordained by an Orthodox bishop. Clerics who have 
orders recognized by our Church may be received in their existing 
rank without hindrance. 

III. In their doctrine of Faith the united community must, with- 
out deviation, follow the form of teaching held by the Orthodox 
Church. Hence, the priests of the community must study thoroughly 
the Orthodox Faith, for example, by means of texts acceptable to 
the Orthodox Church (Dogmatics, Catechism, “Accurate Exposition,” 
Confessions, etc.). In instances of doubt directions should be sought 
from the Diocesan Bishop and such followed. 

IV. In its Divine Services and, generally, in the liturgical cult, 
the united community may preserve the Western Rite which it has 
maintained until now; however, the liturgical texts must be expurgated 
(even though gradually) of all expressions and thoughts not accept- 
able to the Orthodox Church. 

V. The united community receives into its Menology all of the 
Saints who are venerated by the Eastern Church, but only those of 
the West who were canonized before the separation of Rome from the 
Orthodox Church. 

VI. In the Liturgy it is indispensible that: (a) only leavened bread 
be used; (b) the Invocation of the Holy Spirit (the Epiclesis) and the 
Consecration of the Gifts be placed, not before, but after the words 
of Institution in order to remove all misunderstanding concerning the 
moment of consecration; (c) the laity be communicated under both 
kinds concurrently by means of the spoon; (d) the Liturgy be cele- 
brated on an Antimins, consecrated and issued by The Most Reverend 
prelate ruling the Russian churches in Western Europe, in token of 
canonical unity with the Orthodox Diocese. 

VII. The Sacrament of Baptism must be administered by triune 
immersion and only in view of an exception—by pouring or sprinkling; 
in Chrismation, Holy Chrism which is received from the Diocesan 
D‘shop must be used; it must be indicated in the rite of Holy Unction 
that it is given not only in the capacity of “extreme unction” but also 
fo~ the healing of the souls and bodies of the sick. 

VIII. Fr. Winnaert, and the others seeking to be united with the 
C» hodox Church, are to submit a deposition (either individually or 
fr-m parishes and groups) to The Most Reverend Eleutherius, Metro- 
politan of Lithuania and Vilna, = ruler of the Russian churches in 
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Western Europe, who, if he himself is unable to be present to perform 
the Rite of Reception, shall delegate the execution of the same in an 
Orthodox church or one of the uniting churches, to someone of the 
clergymen in The Most Reverend Metropolitan’s supervision who is 
able to perform the service in the French language. 

IX. The united parishes, using the Western Rite, shall bear the 
name “Western Orthodox.” 

X. Those destined to be priests, deacons and minor clerics for the 
Western Orthodox parishes shall be subject to the established examina- 
tions in regard to canonical impediments and as to knowledge of the 
doctrine of the Faith and church ritual. At their ordination they are 
to be vested in dress of Western form. When participating, in the 
future, in Eastern Orthodox Divine Services, they may vest without 
distinction in either Western or Eastern vestments. The Eastern 
Orthodox clergy shall do likewise when participating in Western 
Orthodox Divine Services. 

XI. All matters concerning not only the reception but the further 
ecclesiastical organization of the Western Orthodox parishes are dele- 
gated to the Archpastoral care and direction of The Most Reverend 
Metropolitan of Lithuania, as the Diocesan Bishop of the Russian 
churches in Western Europe. 

Thereto Ukases shall be sent to The Most Reverend Metropolitan 
of Lithuania and Vilna for guidance, and to the other Bishops for 
information. 

Wherefore is this present Ukase sent to YOUR EMINENCE. 


Substitute of the Patriarchal Locum Tenens: 
SERGIUS, Metropolitan of Moscow. 
Administrator of the Affairs of the Moscow Patriarchate: 
ARCHPRIEST ALEXANDER LEBEDEV. 


23rd day of June 
The year 1936 
Ne 1250. 
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Membership in the Canonical Church 
(A LAYMAN’S THOUGHTS) 


Being a member of the Canonical Russian Church has vital impli- 
cations from both the religious and the ethical viewpoints. 

Our mission here in the United States of America is not only to 
represent the true Church, but to convert and redeem those who have 
fallen away from it. We, therefore, must be fully conscious of our 
mission. We must attract and not repel by the continuous reiteration 
that we are the true Church and that the others are the schismatics— 
because such an approach is really talmudistic—it leaves the average 
man cool and the communities in which we live cannot make out what 
it is all about. 

It is known that the a does not deny the validity 














of the Patriarch’s rights and prerogatives. Neither, at this moment, 
do they desire to submit to any other Patriarchate. The official pro- 
nouncements of their episcopate state that they will correct their 
position canonically at some time in the future when the head of the 
Church is free. 

We will take up this argument and examine it from both an 
ethical and religious view. Metropolitan Macarius stated with force 
that if the head of our Church lacks freedom, then the Church itself 
knows the reply to this situation—it is prayer. The early Church 
prayed for the Apostles when they were in prison and the Acts state 
that they became free because of the Church’s prayers. The bishops 
of the Metropolitanate seem to have little faith in their prayers, nor 
are they conscious of the Sacrament of the Eucharist as the Sacra- 
ment of unity par excellence. A Christian meets very challenge with 
prayer and not with arms. It seems preposterous that the bishops of 
the Metropolitanate severed Eucharistic communion with the Patri- 
arch on the grounds that he is not free. For a Christian the argument 
runs vice versa: If he is not free this is no time to desert him. To 
refuse Eucharistic prayer with the Patriarch is to cast aside the only 
weapon that we as Christians have, i. e., prayer. 

Ethically, the attitude of the bishops of the Metropolitanate 
produces the following chain of reactions if logically pursued: you 
may as well say—if you are ill—I shall see you when you get well; 
if in prison—I will keep away or I may fall under suspicion too; if 
you are poor—lI shall bid my time till you prosper! Such a stand over- 
throws the entire teaching of Christ; it is simply untenable. Such a 
stand is more proper for opportunistic materialism! It teaches how 
to be a successful man of the world; it destroys the moral character 
of man and his dignity; it puts the eternal principle of Eucharistic 
communion as second and dependent upon the temporary status of 
relations between States; it capitulates before the State (or perhaps 
before pressure groups with the State). 

In our time all of this has added significance: all of the totalitarian 
regimes try to make servile individuals put State above the Church. 
In this respect Fascists, Nazis and Communists are alike. They differ 
only in methods and degrees of pressure. All of the Churches are 
prone to fall victims of such temptations, but none more than the 
clergy of the Eastern Orthodox Churches because of their age-long 
Erastian traditions. 


But the Orthodox Russian Church in America remains leaderless. 
Thus far Metropolitan Macarius was the only bishop of the Orthodox 
Church in America who put the Church above the State and was not 
worried about governmental reactions—either here or abroad. When 
he was assuminc the rule of the Russian Church in America, he was 
asked: “Are you not afraid that you will be accused of being a Com- 
munist ?” To this the aged prelate replied with dignity: “Accused by 
whom ? If by the bishops who deserted the Church . . —they, no doubt, 
will make the most of it. As to the government of the United States, 
it cannot accuse unless it has grounds. Such grounds in my case are 
lacking and it is not my intention of ever giving them!” Many years 
later the highest judiciary tribunal of the United States, the Supreme 
Court, expressed the same idea, _ in juridical language. 
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Now then, we arrive at a paradox. The leader who puts the 
Church above the State—indirectly expresses faith in that State. 
His firm stand has moral implications—he builds the character of his 
flock—which makes for better citizenship. In such a leader the Gospel 
truth, “Seek ye first the Kingdom of God and the rest .. .” is — 
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THE RUSSIAN CHURCH AND THE SOVIET STATE 1917-1950, by John Shelton 
Curtiss, Little, Brown and Co., Boston 1953, pp. 387, $6.00. 


With the rash of books recently written about the Russian 
Church, we would have expected Dr. Curtiss, who is known for a for- 
mer book on the pre-Revolutionary period (“Church and State in 
Russia”, Columbia University Press, N. Y., 1940), to have written 
what would be the standard work on this subject. We find, however, 
that this not the case. 


Dr. Curtiss begins his history with the Regional Sobor of 1917-18 
and his source material and grasp of the facts sems to be quite ample 
for the first decade—to approximately 1929. He states that he had 
originally planned to end his study with 1928 and it seems a shame 
that he did not for his documentation for the next period—1930-1942— 
is quite sparse. His material “during the 1930’s, came from the Soviet 
side alone,” and “only from 1943 on are church publications available.” 
We disagree, however, with Dr. Curtiss that “there are no serious 
lacunae” in his sources for the later periods. 

He tells us (on p. 185) that the «<}XypHan Mockosckon [atrpuap- 
xuu» (which he nowhere quotes) began publication in 1928, and (on 
p. 293) that it reappeared again in 1943 “after a lapse of ten years,” 
i. e., that it was published betwen the years 1928 and 1933 approx. We 
have in our possession several copies of the «}K. M. II.» for the years 
1933-35 which bear the insciption “Third, Fourth, Fifth year of publi- 
cation.” This means that the «3K. M. II.» began publication in 1931 
and that it was published in 1935 *. The whole “complect” of the 
«3K. M. II.» for these vears is obtainable in Paris. It is unfortunate 
that Dr. Curtiss interviewed the wrong people in Paris, i. e. Professors 
Kartashev and Zander, both of whom are members of a church body 
not under the ecclesiastical jurisdiction of the Russian Church, and 
neither of whom would have the same interest in his study as the 
representatives of the Russian Church at Rue Petel. 

Dr. Curtiss quotes the «lonoc JIutosckoi I'pasocnapxuot Enap- 
XH» exactly once, vet here is a source which is capable of furnishing 
a great deal of information for the 1930’s. This particular journal was 
edited by the late Metropolitan Eleutherius of Lithuania and Vilna 
who was in charge of all the Russian Orthodox parishes outside of 
Russia (in Europe). His journal reprited much material from the 
«JK. M. II.» and always contained information on the activities of the 





* See also Anderson, ‘‘People, Church and State in Modern Russia,’’ pp. 109, 211. 








Russian Church. It sems strange that, running across one issue of the 
«lonoc», Dr. Curtiss didn’t inquire further. Metropolitan Eleutherius 
also published several books (both in Lithuania and Paris) on the 
Russian Church and we find none of them in Dr. Curtiss’ Bibliography. 
Also in the 1930’s there were other journals, among them 
“Orthodoxie” (Paris and N. Y.) which were published by the “Patri- 
archal” Church abroad. All of them reprinted material from the 
«2K. M. II.» and gave news concerning the Russian Church. We see, 
therefore, that there are “‘srious lacunae” in Dr. Curtiss’ sources. 
Even in the last period covered by the author he is seemingly 
unaware of some important primary sources. Without going into the 
publications of the Old Believers, Baptists, Georgians and Armenians, 
or even of the Ukrainian Exarchate of the Russian Church, we find, 
that of all the publications of the Moscow Patriarchate starting with 
1942, Dr. Curtiss only quotes two books outside of the «2K. M. II.» 
(1943 on) (see “Bibliography of the Publications of the Moscow Patri- 
archate,’’” ONE CHURCH, Vol. 3, No. 5-6 and Vol. 6, No. 5, for list 
of books covering the period from 1942-1951). At times he prefers 
secondary (sometimes inaccurate) sources like the N. Y. Times (as 
on p. 291) when he could have cited «Pycckaa Ilpapocnaspuasa Llepkosb 
u Berukan OreuectBeHHaa Bona. COopHuk [lepKoBHbIx JOKYMeHTOB», 
Moscow Patriarchate, 1943, or even «IIpaspga» or «M3nectua». If Dr. 
Curtiss has used the primary source he could have eliminated the 
“sic” because the New York Times invented the ‘anointed’”—it was 
not used by Metropolitan Sergius! On the same page (291) we are told 
that Met. Sergius sent New Year’s greetings to Stalin whereas the 
main purpose of this telegram was to request that a special bank 
account be opened in the Church’s name. Using the Times as a 
source, and newspapers all strive for the sensational, Dr. Curtiss over- 
looked the really important matter in this communication. lt may be 
noted, in passing, that none of the so-called “praise” of the Soviets 
by the contemporary Russian Church is half as strong as that lavished 
upon the Tsars by the Church in earlier days. The Church has always 
believed with the Apostle that all authorities and powers are of God— 
including Communist Dictators, and if a parish church can be kept 
open a month longer, or another month’s edition of a religious journal 
published, because a hierarch sends birthday or New Year’s day 
—- to his “divinely chosen” civil authorities—then so much the 
tter. 


On p. 100 the author intimates that Bishop Benjamin participated 
in pogroms in the Crimea. Anyone who is acquainted with this vener- 
able hierarch (at present in Rostov-on-Don, but formerly Exarch in 
the Americas) knows that this could not but be false. The Metropoli- 
tan was quite friendly in this country with many representatives of 
the Jewish race and received a number of them into Orthodoxy. 

The Biishop Alexis mentioned on pp. 75, 86 is none other than 
the present Patriarch and should have been listed in the index as such. 
These brief glimpses of H. H. the Patriarch’s earlier life show that he 
too was not exempt from the tribulations which befell many of the 
Church’s leaders after the Revolution. 


We note that the following books on the same subject are lacking 
in the Bibliography: ‘The Christian Church and the Soviet State,” by 
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Serge Bolshakoff, SPCK, London, 1942, pp. 75; ‘Religion in Soviet 
Russia 1917-1942,” by N. S. Timasheff, Sheed and Ward, N. Y., 1942, 
pp. 171; “People, Church and State in Modern Russia,” by Paul B. 
Anderson, Macmillan, N. Y., 1944, pp. 240; “Religion in Russia,” by 
Robert Pierce Casey, Harper, N. Y., 1946, pp. 198; and many other 
monographs and booklets. It is a mystery to us how a scholar like 
Dr. Curtiss could have overlooked these books when the jacket of his 
book tells us that he “exhausted the pertinent materials” in the various 
large libraries in the U. S. and abroad. 

In the present book, Dr. Curtiss does not deal with the non- 
Orthodox Christians of the USSR at all; neither does he discuss the 
position of the Old Believers or the Christians of Georgia or Armenia. 
Whereas he could have treated the Church in the Ukraine in a sepa- 
rate chapter, he dismisses the problems there with one paragraph. 
In this respect the new book by Friedrich Heyer, “Orthodoxe Kirche 
in der Ukraine von 1917 bis 1945,” (Verlagsgesellschaft Rud, Muller, 
Koeln-Braunsfeld, 1953, pp. 245) should prove quite valuable. 

As we noted above, this present book will not be the last word 
on the subject. There are great gaps to be filled in the history of the 
Church in Russia and the Ukraine (not to mention Georgia and Ar- 
menia). The related problem of the schisms from the Russian Church 
outside the borders of the USSR and the formation of various “illicit 
synagogues,” and the sundry Ukrainian “Autocephalist” groups which 
are spawing conventicles all over the world, must some day be dealt 
with at length. 

We are sorry to say that Dr. Curtiss has no real insight into many 
of the Church’s actions and that his treatment of some events is 
superficial. He does show, however, that the seeming inconsistencies 
in the Soviet attitude toward the Church can be resolved. We must 
also acknowledge that Dr. Curtiss’s book shows more erudition and 
contains much more documentation than some of the other books on 
this complicated subject. Although we disagree with many of his 
opinions and conclusions and the interpretation of some of the facts, 
we can recommend this book to those who wish to add another volume 
to their collection of books on the contemporary Russian Church. 


D. F. A. 


**EARLY FATHERS FROM THE PHILOKALIA together with some writings of 
Abba Dorothers, St. Isaac of Syria and St. Gregory Palamas.’’ Selected and 
translated from the Russian text ‘‘Dobrotolubiye,’’ by E. Kadloubovsky and 
G. E. H. Palmer, Faber and Faber Ltd, London, 1954, pp. 421, $7.00 (Distributed 
in U. 8. by Maemillan). 


The present book is a companion volume to “Writings from the 
Philokalia on Prayer of the Heart,” 1952, pp. 420, and “Unseen War- 
fare,” 1952, pp. 280, by the same translators and publishers. The Philo- 
kalia is a collection of writings by Orthodox Church Fathers which 
date from the fourth to the fourteenth century. It exists in three 
versions: the original Greek which was compiled in the eighteenth 
century by Macarius of Corinth and Nicodemus of the Holy Mountain 
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and published in Venice in 1792; the Slavonic which was an abridged 
form of the original translated by the famous “Staretz” Paissius Ve- 
lichkovsky; the Russian, called the «J[o6potomo6ue», which was a 
translation made in the latter part of the nineteenth century by 
Bishop Theophanes the Recluse (d. 1894). This latter version, which 
contains some omissions and many additions, is considerably longer 
than the original. The present translations were made from this ver- 
sion of Bishop Theophanes. 

The first volume in this series presents selections from the Philo- 
kalia which deal with the attainment of constant prayer in the heart 
through the use of the Jesus Prayer, i. e., it describes the hesychast 
method of prayer as it has been practiced from early Christian times. 
Each of the ten Fathers included in this book describes this practice 
and the ways of attaining it and the state of perfection to which it 
may lead from a different viewpoint. 

The full title of the second book is: ‘““Unseen Warfare, being the 
Spiritual Combat and Path to Paradise of Lorenzo Scupoli as edited 
by Nicodemus of the Holy Mountain and revised by Theophan the 
Recluse.”’ This volume has a comprehensive Introduction of over fifty 
pages by Dr. H. A. Hodges, Professor of Philosophy in the University 
of Reading. This book was originally the work of a sixteenth century 
Roman Catholic priest called “CCombattimento spirituale,”” however 
it is today one of the great classics of Orthodox spiritual literature. 
Dr. Hodges explains in his Introduction, which has been called a book 
by itself, how a writing of the Counter-Reformation period in the 
West achieved such a position in the East through its translation and 
changes (in the Orthodox spirit) made by Nicodemus of Mount Athos, 
who translated it into Greek and gave it its present name, and Theo- 
phanes the Recluse, who then translated it into Russian, making even 
further changes in the text. Needless to say we are greatly indebted 
to the translators for making this volume available in English. 

The third book, “Early Fathers from the Philokalia,” is a. compila- 
tion of spiritual writings from the same source as the first book above- 
mentioned. Here the translators have presented writings which cover 
the great scope of doctrines, wisdom and practices of Holy Men who 
achieved the greatest degree of spiritual attainment. The bulk of the 
writings of these Saints has never been available in English before, 
in spite of the fact that these Fathers are of the time when East and 
West were still in communion with each other. Those who are inter- 
ested in the study of these early centuries will find here a great source 
of the wisdom and spiritual practices of the Christians of the so- 
called ‘‘undivided”’ Church. Sections such as the beautiful passages 
of Maximus the Confessor on Love can be a real source of inspiration 
for those who seek a real foundation for present day living in Christ. 
Writings such as have here been translated were carried about by 
Christians of earlier centuries, read as carefully as the Scriptures, and 
were the guide and handbook of those seeking a life of perfection. We 
can do nothing but heartily recommend all three of these books to our 
readers and to all Christians in general and bow in thanks toward 
those who made these precious volumes possible. 


A. Vinogradoff. 
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The Encyclical of the Hierarchy of-the Church 
of Greece Concerning the Question of 
Procreation of Children 


(Continued) 


They admit that ‘free love” would be the natural result of their 
ideas, and they do not hesitate to affirm that “divorce has sprung 
forth in order to destroy Marriage.” ° Furthermore, they recognize the 
fact that “the public and unlimited report and teaching of the use of 
the means which prevent conception is depravity and produces calam- 
ity.” ° 

We are not ignorant of the fact that for a justification of their 
rebellion against the will of God and against the eternal laws of life, 
rebellion accomplished through the prevention of the procreation of 
children, some offer as an excuse the financial insufficiency of the 
parents and the dangers of motherhood because of reasons of health. 

And so far as financial insufficiency is concerned, we must note 
the following: The rich classes above all others avoid the procreation 
of children, and these surely cannot invoke such a reason. In the other 
classes we are well aware that there exists financial insufficiency, 
frequently even poverty, especially however in this period of financial 
crisis. But poverty and want are as old as humanity itself. Financial 
crises, greater even than the present, have been noted frequently in 
the stream of the ages. At no time, however, have the financial condi- 
tions been so unfavorable that parents could offer their financial in- 
sufficiency as an excuse for their rebellion against the procreation of 
children. Nevertheless, the previous Christian generations showed 
admirable obedience to the law of the imparting of life. At any rate, 
the confronting and cure of financial worry of any nation is never 
attained through racial suicide, which the refusal of births creates, 
but it is attained through the more general betterment of life. 


This betterment belongs first to the nations. They, by remunerat- 
ing the great services which the families having many children give, 
can help these families through the more just distribution of the bur- 
den of taxes and through the granting to them of conveniences and 
assistances, so much the more since the families having many children 
carry the greater part of the expenses of nations in mony and blood. 
Secondly, the financial betterment belongs also to each and every 
individual. Because very many are the families which spend great 
sums for superfluous things, for essentially useless forms of extra- 
vagance, for the demands of that insatiable and tyrannical divinity of 
the world, which is called ‘“‘style.”’ It suffices to note that about six 
hundred million drachmas are squandered for dress! It is a sad fact 
that even the financially exhausted and poor families follow the more 


°C. V. Drysdale in R. de Guehteneere, ‘‘Judgment on Birth Control,’’ London, 
1931, p. 191. 
°Ch. Gare, ‘‘The Prevention of Conception,’’ p. 20. 
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well-to-do classes in imitation of such squandering for superfluous 
things. 

of, on the one hand, such squanderings are avoided, and, on the 
other hand, the Christians support themselves on that great factor 
of life, the greatest of every financial factor and wealth, namely, trust 
in the providence of God, surely the grievous rebelliousness against 
the divine law of birth would cease. Because Christians at least 
should never forget that the Good Father, God, is by nature unable 
to be indifferent to the preservation of innocent children, which par- 
ents bring into the world in obedience to His creative law. As also they 
ought not to be ignorant of the invaluable significance of the science 
of finance which the divine words have for the pious and content head 
of the family: “Piety with contentment is a great means of gain” 
(1 Tim. 6:6). 

So far as the dangers of motherhood for reasons of health are 
concerned, we remind the Christians of the following: The real dan- 
gers of health resulting from obedience to the sacred duty of mother- 
hood are not the only unique dangers, so that the avoidance of child- 
births insures for the wife perfect health and longevity of life. Be- 
cause—as we noted also previously—the avoidance of procreation of 
children, on the one hand, is incomparably more dangerous for the 
health of the wife, and, on the other hand, other dangers of health and 
life, irrelevant to motherhood, sit in ambush at every step of life and 
threaten every man. But, besides this, we wish to remind specially 
Christian spouses that every duty has also its dangers, and the Chris- 
tian, by avoiding his duty on account of dangers, will fall into greater 
and more destructful ones; that every Christian is called upon in this 
life to lift up also a Cross,—such is paternity and motherhood for 
spouses; that the condition which was appointed through the first 
decision of God after the transgression of Eve, namely, the begetting 
of her children in the midst of sadness, pain, and sacrifices, is a spe- 
cial lot of women. But, parallelwise, Christianity gave a very great 
counterbalance, a priceless reward to every Christian wife, who, as a 
faithful and true Christian, assumes all the responsibilities which 
accompany the procreation of children. “The wife,” says Apostle Paul, 
“will be saved through the procreation of children, if they remain in 
faith and love and sanctification with temperance” (1 Tim. 2:15). 

We do not omit to make known to the spouses that in circum- 
stances especially difficult, in which the avoidance of procreation of 
children is unavoidably imposed, the only lawful means is the absti- 
nence of sexual conjugal intercourse through continence. This means, 
which even the science of medicine recommends,’ appears strict and 
impossible, but it appears so only to those who are not Christians, 
only to those who live according to the flesh and not according to the 
spirit. To those who are true Christians it is possible. Because in 
general, “the fruit of the spirit,” which the true Christians receive, 
is “continence,” says the divinely inspired Paul (Gal. 5:22-23), more 
particularly the pious spouses receive from God His grace in order that 
they may cope with the difficult circumstances of conjugal life, suffi- 
cient for sacrifices and self-denial. This is a most certain truth, since 
it has been ratified by the more ancient and contemporary experience. 

7 R. de Guehteneere, ‘‘ Judgment on Brith Control,’’ p. 166. 
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Iipue3y B Mocxsy Jleatereh 
Esanresnyecko-Jliotepanckon 
Iepksu Tepmannu 


gq 17 wwHA B KayecTBe roctei Matpnapxa 
Mockoscuoro wu Bcen Pycu Anexcua B Moc- 
KBY npv6bina rpynna BHAHDIX AenTened Esan- 
reanuecko-JIotepanckod Liepxsn Tepmanun, 
BbIPASHBWHX MCNAHME OSHAKOMMTECA C KN3- 
ubto Liepxeu Cosetckoro Cowsa. 

B coctas rpynnbi Bxoquan: 

Npesugent Cunoga Esanreanyecnod Lep- 
KB Tepmanun a-p Tycras Xeiineman, npo- 
qeccop reonornmn Bepaunckoro ynusepcuteta 
um. TymG6onpata Kypt Anana, npodeccop 
Teonoruu Taaabckoro yHusepcuteta HKonpag 
fAiko6 Onaw, OTBeTCTBeHHbIN pefaKTOp *yp- 
Hana «fw wTwmMMe gep remeiinge» nactop 
Fep6ept Moxanpcnunii, nactop Teoprui Tomac 
w3 Maayena, a-p Tuapgerapa Wegep. 

Ha BHyKOBCKOM aapogpome npn6viBuine 6pi- 
AW BCTpeyeHb! Mutponoantom Kpytwukum u 
Konomenckum Hwkonaem wu apyrumn npeg- 
crapuTennmu Mockosckok Matpnapxun. 

B 6anmaiwue Aun omMgaeTCA npnesA B 
Mocnsy [pesugenta Esanreanyecnoi Lep- 
KBM 3eman Teccen nactopa Maptuna Humen- 
Aera W Npodeccopa teonormu Bownckoro yxu- 
Bepcureta Tanca Weanga- 

(«K. M. Il.», 1954, Ne 7). 


gq NMpeocsawennpii BAKTOP, Apxnenuckon 
Neknuckni w Kutaiickni, Natpwapwni 9x- 
sapx Boctoywwok A3un, npu6bin B Mockey 
AAA AoKnaga Matpwapxy Anexcuw o uepKos- 
HbIX genax Boctrouno-A3natcKoro Jksapxata. 

13-ro mona Apxwennckon Buxktop cocay- 
“uA Matpwapxy Jntypruw B Tponuxom Co- 
Gope Jlasppi. 


BEHJA, UNA.—Pycckni Mpasocaasnniii 
npwxog B Bewng, Wan., cywectsyet c 1907 
roga. He Tak BeAWK OH, Aa MW Cambii ropog 
Benag we u3 Gonbwux. Boabwunctso npuxo- 
"AH COCTOMT H3 BbIxoques TannuKod Pycu u 
HeCKOABKO Cemelicts u3 KapnatcKoi u Jlep- 
maBHoK Pycn. LWlepKoBHo npuxogckan H3Hb 
Te4eT CNOKONHO, HO M pasBuTHe ero uAeT Meg- 
newHo. He Tak AaBHoO CO6cTBeHHbIMH CHnAaMH 
Npuxomane NOCTpOHAM BO3Re NpHXOAcKOrO 


AOMa COAMAHDI rapax, KOTOpbIi oGowencA 


31 





npuxoay Goabwe 4em B ThICAYy AOANApOB. 
Tenepb 3aKaH4MBaeTCA PeMOHT BHYTPH Wep- 
KoBHOrO goma. Hactonterem npwxoga cocto- 
ut 0. Mpotoneped Cassa Kosanbuyn- 


YOUNGSTOWN, OHIO 

gq On May 2, 1954, His Eminence, the 
Most Reverend Metropolitan Germogen 
consecrated the ground and sank the 
cross into the spot over which will stand 
the Altar of the new Nativity of Christ 
Church. Roberts Construction Co. began 
work on a $100,000 church and rectory 
the first week of September .The church 
will be of a Byzantine-Russ design, 85 
by 40 feet. The Architects are Smith, 
Smith and Friedman of Youngstown. 
Money gifts will be greatly appreciated 
and temporary loans are needed to accom. 
plish the project. When completed, the 
church will be an outstanding contribu- 
tion to the adornment of Youngstown as 
well as a monument to Orthodox Catholic 
pride. 


In the August 1954 number of the 
FROC JOURNAL there is another 
‘*Open Letter’’ which deals with what 
the national president calls church ‘‘or- 
ganization.’’ He makes some remarks 
which are definitely on the Protestant- 
congregationalist side and by which he 
betrays a want of knowledge concerning 
the nature of the Church. That the U. 8. 
Churches have not much of a ‘‘program’’ 
on the outward organizational side is no 
secret. But to state that all can be solved 
if the laity take over more of the ad- 
ministration of dioceses is of course an 
exaggeration. One of the reasons that the 
Churches in this country are in an anar- 
chical state is, namely, because of the 
congregational organization of parishes 
within dioceses. Most parishes are run 
independently of and without guidance of 
the hierarchical authorities. There is not 
and cannot be any discipline in such a 
state of affairs. 


It is precisely because too many ‘‘pure- 
ly administrative problems’’ were taken 
over by the laity, especially in parochial 
matters, that the U. S. Churches are in 








the doldrums. What can a diocese do 
with home and foreign missions, with a 
system of parochial schools, staffed, say, 
by nuns, or with Seminaries, when a 
bishop has no way of controlling paro- 
chial funds? The bishop’s hands are tied, 
his decrees and pleas go unheeded, pre- 
cisely because he has no control over 
parishes, which are in the hands of the 
‘‘almighty’’ laity who sometimes run 
them like business establishments. 

Much of the anarchy in this country 
is due also to the schisms caused by the 
bishops—and here the laity and clergy 


could exert their efforts towards forcing 
Church unity—without which it is doubt- 
ful if the Churches in America will ever 
accomplish much. 

We suggest that the honorable presi- 
dent of the FROC do more reading in 
Orthodox literature, read a few periodi- 
cals such as the ST. VLADIMIR’S 
QUARTERLY (published by the Semi- 
nary his organization supports), being 
sure to read, among other things, ‘*The 
Eucharist and the Doctrine of the 
Church,’’ (Vol. II, No. 2, Winter, 1954, 
pp. 7-12), by Fr. A. Schmemann. 


TEJIETPAMMA 


B nocnequworw muHyty, Korga Ne 5 yxe Obi cBepcTaH, MoJy- 
ueHa oT Caatelimero Ilarpwapxa Mockosckoro u Bces Poccuu Asiek- 


CHA HwOKecIIeyolland TeslerpamMnMa : 


QIK3APILIEMY 


COBETY PYCCKOM IIPABOC/IAB- 


HOH LIEPKBH B C. Il. A. HAMM HA3HAYEH OK3APX 
B 3BAHHH APXHEITIMCKOIA AJIEYTCKOLO H CEBE- 
PO-AMEPHKAHCKOrPO, APXHEITMCKOIT BOPUC, 
BbIBLUMAM BEPJIAHCKHH. XJIOIIOUEM EMY HU CE- 
KPETAP!O AJIEKCAHJIPY UIMUIKHHY B’E3JIHbIE B 


C. I. A. BH3BI. 


IIPH3bIBAIO HA TPYJIbI WIEHOB SK3APLUETO 
COBETA BJIATOCJIOBEHHE PociiosIHE. 


MNATPHAPX AJIEKCHH. 
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